
 

 

    Anexo: Edición Crítica 

   IV. Tomo Segundo 

 

 



 



 
 



 
L. 13. José Zorrilla: (1817-1893) dramaturgo y poeta. 

 



 
L. 29. “Josefo” es Flavio Josefo. 
NP L. 1. El título correcto es Josepho de belo judayco. 

 



 
NP L. 1. Muy probablemente se refiere al Breviarium gothicum, el cual contiene los oficios de la 

liturgia mozárabe, del cardenal Francisco Antonio de Lorenzana (1722-1804). 
 
 
 



 
L. 9. San Justino Mártir: (c. 100-165) filósofo y teólogo cristiano. 
L. 23. “Cornelio Alápide” es Cornelio a Lapide (1567-1637), jesuita y exégeta flamenco. 
NP L. 2. Con “San Justin mártir” se refiere a San Justino Mártir. 
 

 
 



 
L. 1. San Ignacio de Antioquía: (c. 35-107) mártir cristiano, obispo de Antioquía. 
L. 3. “San Gerónimo” es San Jerónimo de Estridón (c. 347-420), padre de la iglesia latina. 
L. 16. San Pablo: (c. 10-62) primer teólogo del cristianismo y el más importante de sus misioneros. 
L. 17. “Felipos” es Filipos. 
L. 20. Santiago el Menor: (?-62) uno de los doce apóstoles de Jesucristo. 

 



 
L. 8. San Dionisio el Areopagita: (s. I) mártir cristiano. 
NP L. 1. Con “ad Efes.”, “ad Colec.” y “ad Corin.” se refiere a las Cartas a los Efesios, Cartas a los 

Colosenses y Cartas a los Corintios respectivamente. 
 



 
L. 1. Se refiere a Juan Casiano (c. 365-c. 435), sacerdote y asceta. 
L. 14. San Hilario: (?-468) papa de 461 a 468. 
L. 15. San Juan Crisóstomo: (349?-407) doctor y padre de la Iglesia primitiva. 
L. 20. San Basilio: (329?-379) padre y doctor de la Iglesia, patriarca del monacato oriental. 
L. 24. Seguramente alude a Teodoreto de Ciro: (c. 393-c. 466) teólogo y exegeta. 
L. 24. No debemos confundir este Sócrates (c. 380-c. 450), historiador eclesiástico nacido en 

Constantinopla, al cual hará referencia Soriano Fuertes a lo largo de varias páginas de este 
segundo tomo, con el Sócrates filósofo griego. 

L. 24. Con “Sozomero” se refiere a Salamino Hermias Sozomeno (c. 400-c. 450), historiador de la 
iglesia cristiana. 

L. 26. San Atanasio: (293?-373) teólogo cristiano, obispo y doctor de la Iglesia. 
NP L. 1. El título de la obra de Juan Casiano es De institutionis coenobiorum. 
NP L. 5. Muy probablemente se refiere a la Historia eclesiástica del historiador Sócrates. 

 



 
NP L. 1. Sigue haciendo mención a la Historia eclesiástica del historiador Sócrates. 
NP L. 4. Con “Ignatii mart.” se refiere a San Ignacio de Antioquía. 

 



 
L. 20-21. Quinto Séptimo Florente Tertuliano: (c. 160-220) primer gran escritor cristiano y uno de 

los primeros Padres de la Iglesia. 
NP L. 3. Con “San Justin” se refiere a San Justino Mártir. 
NP L. 4. “San Just.” es de nuevo San Justino Mártir. 
 



 
L. 1 Constantino I el Grande: (c. 274-337) emperador romano de 306 a 337, el primero de ellos 

convertido al cristianismo y fundador de Constantinopla. 
L. 11. Con “Pablo Samosateno” se refiere a Pablo de Samosata (c. 200-c. 273), prelado, hereje y 

obispo de Antioquía. 
L. 22. San Dionisio: (?-268) papa de 259 a 268. 
L. 27. Sigue aludiendo probablemente a Teodoreto de Ciro. 
NP L. 1. De nuevo se refiere a la Historia eclesiástica del historiador Sócrates. 
NP L. 3. Está haciendo alusión a Haereticarum fabularum compendium de Teodoreto de Ciro. 

 



 
L. 5. San Melquíades: (250-314) papa de origen africano en cuyo mandado se promulgó el Edicto de 

Milán. 
L. 6-7. Se refiere a San Silvestre I (?-335), papa de 314-335. 
L. 19. Publio Licinio Egnacio Galieno: (c. 218-268) emperador romano de 253 a 268. 
NP L. 4. El título correcto de la obra de Benedicto XIV es De synodo diocesana (1748). 
NP L. 4-5. Se refiere a Benedicto XIV: (1675-1758) papa de 1740 a 1758, y a su De synodo diocesana 

de 1748. 
NP L. 5-6. “Tulio” es Marco Tulio Cicerón y su tratado De natura deorum. 

 



 
L. 1. Pedro Mártir [Pietro Martire Vermigli]: (1500-1562) reformador protestante italiano. 
L. 28. “Diodoro” es Diodoro Sículo. 
L. 29. Con “Pablo Samosateno” se refiere de nuevo a Pablo de Samosata. 
NP L. 1. Con “August.” se refiere a San Agustín de Hipona, y con Confe. a su obra Confessiones. 
NP L. 3. Nos remite a la Storia della Musica de Giovanni Battista Martini. 

 



 
L. 15. Sigue refiriéndose probablemente a Teodoreto de Ciro. 
L. 26. Jean de Gerson: (1363-1429) eclesiástico y teólogo francés. 
L. 22. San Gregorio Nacianceno: (329?-389) uno de los cuatro padres y doctores de la Iglesia 

oriental. 
L. 25. Con “San Ignacio mártir” continúa refiriéndose a San Ignacio de Antioquía. 
NP L. 4. El título correcto es Tractatus de Canticis. 

 



 
L. 4. “Teodosio el joven” es Teodosio I el Grande (c. 346-395), hijo del general romano Flavio 

Teodosio quien era conocido como Teodosio el Viejo. 
L. 7. Justina: (c. 340-388) segunda esposa del emperador romano Valentiniano I. 
L. 25. Arrio: (c. 256-336) heresiarca griego. 
NP L. 1. Sigue haciendo alusión a la Historia eclesiástica del historiador Sócrates. 
NP L. 2. “San August.” es San Agustín de Hipona. 
NP L. 2-3. Suponemos que hace referencia a dos obras distintas, por una parte “Serm.” y por otra a 

Confessiones cuando apunta “confe.” 
NP L. 4. Con “Confes.” cita de nuevo las Confessiones de San Agustín de Hipona. 
NP L. 5. Nos remite nuevamente a la Historia eclesiástica del historiador Sócrates. 
 



 
L. 25-26. “Julio César Escarligero” es Giulio Cesare Scaligero (1484-1558), médico, filósofo, 

botánico y humanista italiano. 
NP L. 1. Se refiere al libro de Giulio Cesare Scaligero Poetices libre septem (1561). 



 
NP L. 1. Focio: (c. 820-891) patriarca de Constantinopla y uno de los mayores eruditos bizantinos 

de la Edad Media. 
NP L. 1. Se refiere a Filostorgio (c. 368-c. 439), historiador bizantino, la obra del cual inspiró a 

Focio, por lo que el nombre del primero debería estar escrito en mayúscula. 
NP L. 2. “Sozomeno” es Salamino Hermias Sozomeno. 
NP L. 3. Flavio Magno Aurelio Casiodoro: (c. 490-c. 585) historiador romano. 
NP L. 3. El título completo es Historia ecclesiastica tripartita. 

 



 
L. 10. Constantino I el Grande: (c. 274-337) emperador romano. 
L. 24-25. “San Gerónimo” es San Jerónimo. 
NP L. 1. Alude a la Historia eclesiástica del historiador Sócrates. 
NP L. 2. Se refiere a las cartas de Constantino I el Grande. 

 



 
L. 10-11. “San Leon el Magno” es San León I el Grande (c. 400-461), papa de 440 a 461. 
L. 12-13. San Eusebio: (?-c. 309) papa griego c. 309. 
L. 13. “Verseli” es Vercelli. 
L. 22. Con “San Leon el Magno” sigue refiriéndose a San León I el Grande. 
L. 26. “Teodosio” es Teodosio I el Grande. 
NP L. 1. Con “Hieron.” se refiere a San Jerónimo en su forma latina Hieronymus. 

 



 
L. 1. Con “Gelasso” se refiere a San Gelasio I (?-496), papa de 492 a 496. 

 



 
L. 16. “Calvanzano” es Calvenzano. 
L. 17. Teodorico I el Grande: (c. 454-526) rey de los ostrogodos de 474 a 526 y regente visigodo de 

510 a 526. 
L. 21. “San Gregorio el Grande” es San Gregorio I Magno. 
NP L. 1. Con “Musungia” se refiere a la Musurgia universalis, sive ars magna consoni et dissoni y con 

Rirquer a su autor, Athanasius Kircher. 
NP L. 2. El título de esta obra es Cursus quattuor mathematicarum artium liberalium: quas recollegit atque 

correxit magíster Petrus Ciruelus darocensis theologus simul & philosophus publicada en 1516. 
NP L. 2. “Pedro Ciruelo” es Pedro Sánchez Ciruelo (s. XV), matemático y teórico. 
NP L. 3. El título correcto es Saggio stórico teorico pratico del canto gregoriano o romano per istruzione degli 

ecclesiastici (1835). 
NP L. 3. Pietro Alfieri: (1801-1863) compositor, musicólogo y sacerdote italiano. 

 



 
L. 17-18. Con “Juan Diacono” se refiere al hagiógrafo jesuita flamenco Jean Bolland (1596-1665). 
NP L. 1. “Boland” es el referido Jean Bolland. 

 



 
NP L. 3. Es la Storia della Musica de Giovanni Battista Martini. 

 



 
L. 6. San Sergio I: (?-701) papa de 687 a 701. 
L. 6. Sergio II: (?-847) papa de 844 a 847. 
L. 7. San Gregorio II: (c. 669-731) papa de 715 a 731. 
L. 7. Con “Estévan III” se refiere a quien fuera papa de 768 a 772, Esteban III (c. 720-772), 

actualmente denominado Esteban IV. 
L. 7. San Paulo I: (?-767) papa de 757 a 767. 
L. 7. Urbano IV: (?-1264) papa de 1261 a 1264. 
L. 9. “Lion” es Lyon. 
L. 13. “San Wilfredo” es San Wilfrido (c. 634-709), monje anglosajón. 
L. 24. Con “Fernando I rey de España” se refiere probablemente a Fernando I el Magno (1016-

1065), rey de Castilla de 1035 a 1065 y de León de 1037 a 1065, aunque Soriano Fuertes apunte 
“de España”. 

L. 26. Isabel de Hungría: (1207-1231) landgravina de Turingia. 
L. 26. “Ungría” es Hungría. 
L. 29-30. “Luis de Ultramar” es Luis IV de Ultramar (?-954), rey de Francia de 936 a 954. 
L. 30. “Turs” es Tours. 
L. 30-31. “Foulco II” es Foulques II. 



 
L. 3-4. “Enrique IV el Grande” es Enrique IV: (1050-1106) emperador del Sacro Imperio Romano 

Germánico de 1056 a 1106. 
L. 6. Enrique V: (1086-1125) rey germano de 1098 a 1125 y emperador del Sacro Imperio Romano 

de 1106 a 1125. 
L. 30. “San Ignacio mártir” es San Ignacio de Antioquia. 
NP L. 2. Eugenio Larruga Boneta: (1747-1803) economista, escritor y viajero ilustrado. El título 

completo de la obra es Manual histórico cronológico y geográfico de los imperios, reinos, Pontífices, 
Emperadores y Reyes que ha habido en Europa desde el nacimiento de Cristo hasta el fin del año 1787, con la 
série de los principales Concilios y varias tablas cronológicas para su mejor uso, y fue publicada en 1788. 

 



 
L. 19. San Sidonio Apolinar [Gayo Solio Apolinar Sidonio]: (c. 430-c. 480) poeta galo-romano. 
L. 19. Claudio Claudiano: (370-408) poeta romano. 
L. 20. San Mamerto de Vienne: (c. 400-475) arzobispo. 
L. 26. “Gennadio” es Genadio de Marsella (s. V), sacerdote, teólogo e historiador. 
L. 30. “Yorc” es York. 
NP L. 2. Se refiere a la obra de Genadio de Marsella De viris illustribus. 
NP L. 2. “Salviano” es Salviano de Marsella (s. V), escritor latinocristiano del cual habla Genadio de 

Marsella en su De viris illustribus. 
 



 
L. 2. “San Witiliano” es San Vitaliano (?-672), papa de 657 a 672. 
L. 3. “Teodoro” es San Teodoro de Canterbury. 
L. 4-5. “Contomberry” probablemente es Canterbury. 
L. 8. San Agatón: (?-681) papa de 678 a 681. 

 



 
L. 6. “San Gregorio Turonense” es San Gregorio de Tours (538-594), obispo e historiador francés. 
L. 10. “Yorc” es York. 
L. 14. Sigue refiriéndose a San Teodoro de Canterbury. 

 



 
L. 31. Santo Tomás de Villanueva: (1488-1561) arzobispo de Valencia. 
NP L. 2. Con “Nicol. Anton.” se refiere a Nicolás Antonio (1617-1684), erudito y bibliógrafo, y a 

su Bibliotheca hispana vetus (1672). 
 



 
L. 31. Baronio [Caesar Baronius]: (1538-1607) historiador y cardenal italiano. 

 



 
L. 4. San Martín: (c. 316-397) obispo de Tours. 
L. 18-20. El título correcto es Discursos históricos-arqueológicos sobre el origen, progresos y decadencia de la 

poesía, música y baile español, acompañados de la música de los cantares y bailes provinciales españoles por varios 
profesores de música, publicado en 1854. 

NP L. 5. Probablemente con “Marca” nos remite a Pierre de Marca (1594-1662), político, 
eclesiástico e historiador francés. 

NP L. 7. El “P. Flores” es Enrique Flórez de Setién y Huidobro (1702-1773), religioso agustino de 
la Ilustración española.  

NP 7-8. Con “Historia eclesiástica” probablemente se refiera a la obra más importante de este autor 
cuyo título completo es España sagrada. Teatro geográfico-histórico de la Iglesia de España. Origen, 
divisiones y términos de todas sus provincias. Antigüedad, traslaciones y estado antiguo y presente de sus sillas, en 
todos los dominios de España y Portugal. Con varias disertaciones críticas para ilustrar la historia eclesiástica de 
España, publicada en veintinueve tomos entre 1747 y 1775 y continuada posteriormente por otros 
autores. Aunque tanto esta obra como Clave historial…–citada en II: 53 y III: 131– contienen en 
sus largos títulos el término “historia eclesiástica”, la primera tuvo mucha más trascendencia y 
además el autor incurre en un error similar en el Tomo IV página 70 al denominarla “Historia 
sagrada”. 

NP L. 9. El Concilio XI se celebró en Toledo no en el 657 como indica, sino en el año 675. 
NP L. 10. Wamba: (?-688) rey visigodo de 672 a 680. 



 

 
L. 16. San Carlos Borromeo: (1538-1584) prelado italiano y reformador católico. 

 
 



 
NP L. 1-2. El título correcto de la obra de Louis Viardot es Estudios sobre la historia de las instituciones, 

literatura, teatro y bellas artes en España. 





 
I L. 2. Clodoveo I: (c. 466-511) rey de los francos de 481 a 511. 
I L. 2. “Pepino” es Pipino el Breve. 
I L. 3-4. Carlos II el Calvo: (823-877) emperador del Sacro Imperio Romano Germánico de 875 a 

877 y rey de Francia de 843 a 877. 
I L. 4. “Cluni” es Cluny. 
I L. 4. Odón de Cluny [San Odón]: (c. 879-c. 942) segundo abad del monasterio benedictino de 

Cluny. 
I L. 4. Franco de Colonia: (s. XIII) teórico. 
I L. 5. Sancha de León: (1013-1067) reina de Castilla de 1035 a 1065 y de León de 1037 a 1065. 
I L. 5. “Fernando de Navarra” es Fernando I el Magno. 
I L. 5. Se trata de un error y en lugar de “Alfonso IV” debería indicarse Alfonso VI (1040-1109), 

rey de León de 1069 a 1109 y de Castilla de 1072 a 1109. 
I L. 6. “Juan de Muris” es Johannes de Muris (1556-1612), teórico musical, filósofo, matemático, 

astrónomo y astrólogo francés. 
I L. 7. “Pedro Ciruelo” es Pedro Sánchez Ciruelo. 
I L. 11. “Lulli” es Jean Baptiste Lully. 
L. 12. Plutón: en la mitología romana, dios de los muertos, pero en los cultos y posteriormente el 

otorgador de los beneficios ocultos de la tierra, el dador de riqueza. 
NP L. 1. Se refiere a Samuel Bochart y su Geographia sacra, sur les premiers âges du monde (1646). 



 

 
L. 7. “San Gregorio Turonense” es San Gregorio de Tours. 
L. 25. Con “Pitaco” se refiere a Pítaco (650-569 a. C.), tirano de Mitilene, uno de los siete sabios de 

Grecia. 
 



 
L. 1-2. Cayo Julio César. 
L. 8. Se refiere a Clodoveo I. 
L. 16. Desde esta página 41 a la 44, Soriano Fuertes se va referir a Pipino el Breve repetidamente 

como “Pepino”. 
NP L. 2. “San Gregorio Turonense” es San Gregorio de Tours. 
NP L. 3. San Remigio: (437-533) obispo de Reims. 
NP L. 9-10. Con “san Gregorio” continúa refiriéndose a San Gregorio de Tours. 
NP L. 12. “Turs” es Tours. 
NP L. 13. Hace alusión a Alarico I. 
 



 
L. 1. Childerico II: (c. 653-675) rey merovingio. 
NP L. 2. San Germán: (c. 496-c. 576) prelado francés y obispo de París. 
NP L. 9. Dagoberto I: (?-639) rey de los francos de 629 a 639. 
NP L. 14. Clotario II: (584-629) rey franco de 613 a 629. 

 



 
L. 3. Se refiere a la Bibliotheca hispana nova (1696) de Nicolás Antonio. 
L. 4. Soriano Fuertes probablemente se confunde, y con “Estévan III” se refiere a Esteban II (?-

757), papa de 752 a 757 y denominado actualmente Esteban III, el cual tuvo contacto con Pepino 
el Breve, hecho bastante improbable cronológicamente si se tratara de Esteban III (IV). La doble 
numeración de los papas Esteban se debe a que el anterior pontífice a Esteban II (III) murió 
solamente dos días después de su elección sin ser consagrado, con lo que hasta 1961 no era tenido 
en cuenta, y sí a partir de esta fecha. 

L. 4. San Dionisio: (?-c. 258) patrón de Francia y primer obispo de París. 
 



 
NP L. 1. “Estevan II” es Esteban II (III). 
NP L. 3. Se refiere a Walfrido Estrabón (808-849), monje y abad. 
NP L. 15-16. Con “Boland” se refiere a Jean Bolland. 

 



 
L. 10. Alcuino de York: (735-804), profesor y eclesiástico inglés. 
NP L. 4. “Horacio” es Quinto Horacio Flaco. 
NP L. 4. “Angilberto” es Angilberto de Centula [San Angilberto] (s. VIII), diplomático, abad y 

poeta al servicio de Carlomagno. 
 



 
L. 29. San León III: (c. 750-816) papa de 795 a 816. 
NP L. 1. Nos remite a Le rivolucione del teatro musicale italiano de Esteban de Arteaga. 

 



 
L. 6. Es la Storia della Musica de Giovanni Battista Martini. 
L. 33. Se refiere a los papas Adriano I y San León III. 

 



 
L. 12. “Turs” es Tours. 
L 19. Guillermo Durando: (c. 1230-1296) canonista y escritor litúrgico francés. 
NP L. 1. Con “Wilfredo Estrabon” se refiere a Walfrido Estrabón. 
NP L. 2. El título completo de la obra de Guillermo Durando es Rationale divinorum officiorum (c. 

1286). 
 



 
L. 13-14. “El abate Andres” es Juan Andrés Morell. 
L. 20. El “Papa Adriano” es Adriano I. 
L. 22-23. “Marciano Capella” es Marciano Capela, escritor latino. 
NP L. 1. Con “Eginard” se refiere a Eginardo [o Einhard] (c. 770-840), historiador franco, biógrafo 

de Carlomagno para el cual trabajó. 
NP L. 1. En esta primera nota incluye Soriano Fuertes dos citas bibliográficas diferentes sin 

separación de ningún tipo. Por una parte primero se menciona Vita Caroli Magni de Eginardo, y a 
continuación hace referencia a una obra de Jean Bolland cuando escribe “Voland.” 

NP L. 3. Se trata de Origen, progresos y estado actual de toda la literatura de Juan Andrés Morell. 
 



 
L. 8. Se refiere a Teodulfo de Orleans (c. 750-821), religioso y santo español. 
L. 31. “Carlos el Calvo” es Carlos II el Calvo. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 
L. 5. “Cluni” es Cluny y concretamente se refiere a Odón de Cluny [San Odón]. 
L. 6. “Luis IV” es Luis IV de Ultramar. 
L. 21. Sigue haciendo alusión a Odón de Cluny. 
L. 21. “Gerberto” es Gerberto de Aurillac. 
L. 24-25. Con “Roberto de Francia llamado el Santo” se refiere a Roberto II el Piadoso (c. 970-

1031), rey de Francia de 996 a 1031. 
NP L. 2. Nos remite a la Storia della Musica de Giovanni Battista Martini. 
NP L. 3. El título exacto del libro del propio Mariano Soriano Fuertes es Música árabe española y 

conexión de la música con la astronomía, medicina y arquitectura publicado en 1853. 
NP L. 4. Se refiere a Anales de la orden de san Benito de Jean Mabillon. 

 



 
L. 2-3. El título correcto del tratado de Franco de colonia es Ars cantus mensurabilis. 
L. 13. “Guido Aretino” es Guido d'Arezzo. 
NP L. 6. Domingo Miguel Bernabé Terradellas: (1711-1751) compositor. 
NP L. 3. Féliz Ponzoa y Cebrián: (1799-?) erudito y guitarrista aficionado. 
NP L. 3-4. El título correcto es Historia de la dominación de los árabes en Murcia, sacada de los mejores 

autores y de una multitud de códices y documentos auténticos de aquella época, que existen en las bibliotecas y 
archivos del reino (1845). 

 



 
L. 1-2. “D. Fernando de Navarra” es Fernando I el Magno. 
L. 5. “Cluni” es Cluny. 
L. 9. Se refiere a Odón de Cluny [San Odón]. 
L. 9. Con “Cluni” vuelve a referirse a Cluny. 
L. 12-13. “Alonso VI” es Alfonso VI. 
NP L. 1. El “P. Flores” es Enrique Flórez de Setién y Huidobro. El título completo de la obra 

aludida es Clave historial con que se abre la puerta a la historia eclesiástica y política publicada en 1742. 
NP L. 1. Con “Alonso VI” se refiere a Alfonso VI (1040-1109). 

 



 
L. 11-12. “D. Alonso el Sabio” es Alfonso X el Sabio. 
L. 14. Se refiere a Johannes de Muris. 
L. 15. El tratado Speculum musicae fue escrito por Jacobus de Lieja (c. 1260-1330), no por Johannes 

de Muris, el cual representaba precisamente una posición contrapuesta. 
NP L. 1. Se trata de Spectacle de la nature, ou Entretiens sur les particularités de l'histoire naturelle qui ont paru 

les plus propres à rendre les jeunes gens curieux et à leur former l'esprit (1732) de Noël-Antoine Pluche. 
NP L. 3. “Alonso el Sabio” es Alfonso X el Sabio. 
NP L. 8. Posiblemente donde apunta “VII” quisiera indicar “VIII”. 

 



 
L. 21. “Arnaldo de Villanova” es Arnau de Vilanova. 
L. 28-29. “Pedro Ciruelo” es Pedro Sánchez Ciruelo. 
NP L. 2. Aunque no se conocen demasiados datos biográficos, se cree que Arnau de Vilanova nació 

en Valencia, por tanto no fue catalán como indica Soriano Fuertes. 
NP L. 3. “Raimundo Lullio” es Ramon Llull [Raimundo Lulio] (1232-1316), religioso y escritor, 

principal figura cultural de la Corona de Aragón. 
 



 
L. 7-8. Catalina de Medici: (1519-1589) reina de Francia de 1547 a 1559. 
L. 8. Francisco II: (1544-1560) rey de Francia de 1559 a 1560. 
L. 8. Carlos IX: (1550-1574), rey de Francia de 1560 a 1574. 
L. 8-9. Enrique III: (1551-1589) rey de Francia de 1574 a 1589. 
L. 9. “Isabel” es Isabel de Valois (1546-1568), reina de España de 1559 a 1568, tercera esposa del  

monarca Felipe II. 
L. 12. “Beaujoyex” es Balthazar de Beaujoyeux (1500-1587), maestro de danza y violinista italiano. 
L. 12. La música de Le ballet comique de la Reine fue compuesta por Lambert de Beaulieu. Beaujoyeux  

fue el autor de la coreografía. 
L. 16. “Moratin” es Leandro Fernández de Moratín (1760-1828), dramaturgo. 

 



 
L. 16-17. Se refiere a Enrique III de Francia. 
NP L. 1. “Franc.” es Francia. 

 



 
L. 9. “Mr. Bonnet” es Jacques Bonnet (1644-1723), quien se ocupó de publicar el material 

recopilado y ordenado por su tío Pierre Bourdelot en Histoire de la Musique et de ses effets depuis son 
origine jusqu’à présent. 

NP L. 2. Manuel José Quintana: (1772-1857) poeta y patriota. 
NP L. 6. Con “Courty” se refiere a Courtrai, y “Gantes” es Gante. 

 



 
NP L. 10. El título exacto de Antonio Eximeno es Dell’Origine e delle regole della musica colla storia del 

suo progresso, decadenza e rinnovazione (1774). 
NP L. 10-11. Se refiere a Juan Andrés Morell y su Origen, progresos y estado actual de toda la literatura. 
NP L. 11-12. Es Le rivolucione del teatro musicale italiano de Esteban de de Arteaga. 
NP L. 12. El título completo es Saggio storico-apologetico della letteratura spagnuola contro le preiudicate 

opinioni d’alcuni moderni scrittori italiani de 1778-81. 
NP L. 12-13. “Lampillas” es Javier Lampillas (1731-1810), literato, crítico y teórico. 
NP L. 14. Pietro Napoli Signorelli: (1731-1815) hombre de letras, dramaturgo, crítico e 

historiógrafo teatral italiano. 
NP L. 15. El título completo de la obra es Storia critica de’ teatri antichi e moderni divisa in dieci tomi 

(1813). 
 
 



 
NP L. 1. Se refiere a Curiosités históriques de la musique de François Joseph Fétis publicadas en 1830. 
NP L. 2-3. El título correcto es Histoire de la Musique et de ses effets depuis son origine jusqu’à présent. 

 



 
L. 12. Castil-Blaze [François-Henri-Joseph Blaze]: (1784-1857) escritor, crítico y editor musical. 
L. 12. “Lulli” es Jean Baptiste Lully. 
L. 15-16. La forma correcta del título es Achébar, roi du Mogol. 
NP L. 1. Se trata de Téâtres lyriques de Paris de Castil-Blaze [François-Henri-Joseph Blaze], publicada 

en dos volúmenes en 1855 y 1856. 
NP L. 2. El título correcto es Pastorale. 
NP L. 2. Se refiere a Robert Cambert. 
NP L. 5. La forma correcta del título es Les amours de Diane et d’Endymion. 
NP L. 5. Henry Guichard: (1634-?) escritor francés. 
NP L. 3. Con “La Pamone” se refiere a La pomone. 
NP L. 7. El título correcto en francés es Les peines et les plaisirs de l’amour. 
NP L. 7. Gabriel Gilbert: (c. 1620-1680) poeta y autor dramático francés. 

 



 
L. 2. El nombre original de Beaujoyeux antes de llegar a Francia era Baldassare de Belgioioso, 

llamado    en ocasiones Baltasarini. 
L. 6. Lambert de Beaulieu: (s. XVI) compositor y cantante, autor música Le ballet comique de la Reine. 
L. 10. “Bonnet” es Jacques Bonnet. 
L. 21. Con “Rennunccini” se refiere a Ottavio Rinuccini. 
NP L. 1. Vicente Joaquín Bastús y Carrera: (1799-1873) escritor y pedagogo. 
NP L. 1. Se refiere al Tratado de declamación ó arte dramático, publicado en 1833 con este título y en las 

posteriores reediciones como Curso de declamación ó arte dramático. 
NP L. 2. Es Le rivolucione del teatro musicale italiano de Esteban de Arteaga. 

 



 
L. 4. Giulio Mazarino [Jules Mazarin]: (1602-1661) político y cardenal francés. 
L. 7. “Luis el Grande” es Luis XIV (1638-1715), rey absoluto de Francia de 1643 a 1715, conocido 

como el Rey Sol. La forma en que lo denomina Soriano Fuertes no debe llevarnos a confusión 
con Luis I el Grande, el rey de Hungría y Polonia que vivió en el siglo XIV. 

L. 11. “Gilbert” es Gabriel Gilbert. 
L. 17. “Beauchamps” es Charles de Beauchamp (1636-1719), bailarín, coreógrafo y maestro de 

ballet de Luis XIV. 
L. 22. Carlos II de Inglaterra: (1630-1685) rey de Inglaterra, Escocia e Irlanda de 1660 a 1685. 
L. 29. “Lulli” es Jean Baptiste Lully, quien es considerado compositor francés pero en realidad era 

de origen italiano. 
 



 
L. 14. Se refiere a Alberto Rodríguez de Lista y Aragón (1775-1848), matemático, poeta, periodista y 

crítico literario, y a Pierre Corneille (1606-1684), dramaturgo francés y su tragedia Le Cid (1637). 
L. 15-16. Guillén de Castro: (1569-1631) dramaturgo. 
L. 16-17. Molière [Jean Baptiste Poquelin]: (1622-1673) dramaturgo y actor francés. 
L.17-18. Félix Lope de Vega y Carpio: (1562-1635) poeta, novelista y dramaturgo. 
L. 19. François le Métel de Boisrobert: (1592-1662) poeta y dramaturgo francés. 
L. 21. Con “Solis” se refiere a Antonio Solís Rivadeneira (1610-1686), historiador y dramaturgo. 
L. 24. Es la Historia de España, desde el tiempo primitivo hasta el presente de Charles Romey. 
NP L. 2. Se trata de La dama duende, publicada en 1629 del dramaturgo y poeta Pedro Calderón de la 

Barca (1600-1681). 
NP L. 3. “Rojas” es Francisco de Rojas Zorrilla (1607-1648), dramaturgo. 
NP L. 4. “Mendoce” es Mendoza. 

 



 
L. 3. Paul Scarron: (1610-1660) escritor francés. 
L. 6. El Embustero es conocido en su traducción al castellano como El mentiroso. 
L. 8. Se trata de El misántropo de Molière publicado en 1666. 
L. 9. Con “el de Alarcon” se refiere al escritor y dramaturgo Juan Ruiz de Alarcón y Mendoza 

(1581-1639). 
 



 
I L. 3. Pedro Cerone: (c. 1566-1625) teórico y compositor. 
L. 4. Se refiere a Ramón Berenguer I el Viejo, conde de Barcelona. 
L. 6-7. “Federico I duque de Suabia” es Federico I Barbarroja. 
L. 17. “Moratin” es Leandro Fernández de Moratín. 

 



 
L. 25. Se refiere al erudito italiano Gerolamo Tiraboschi (1731-1794) y a su Historia de la literatura 

italiana (1772-1781). 
L 25-26. Hace mención a la Storia critica de’ teatri antichi e moderni divisa in dieci tomi de Pietro Napoli 

Signorelli. 
L. 29-30. “Severo Lampillas” es Javier Lampillas. 

 



 
L. 6. “Lampilla” es Javier Lampillas. 
NP L. 1. El título completo es Saggio storico-apologetico della letteratura spagnuola contro le preiudicate 

opinioni d’alcuni moderni scrittori italiani. 
 



 
L. 7. Se refiere de nuevo a la Historia de la literatura italiana de Gerolamo Tiraboschi. 

 



 
L. 4. Probablemente el “tratado de música” que se menciona es Istitutioni harmoniche, el más 

importante de los que escribió Zarlino, publicado en Venecia en 1558, no en 1580. 
L. 7. El título correcto es Historia de la literatura italiana. 
L. 19. Se refiere a Bartolomé Ramos de Pareja. 
L. 21. El título del “tractatus de música” del que hace alusión Soriano Fuertes es Música practica. La 

primera edición data de 1482, apareciendo una segunda corregida menos de un mes después que 
es la que se cita. 

L. 28. “Guillermo del Podio” es Guillermo de Podio (s. XV), teórico. 
L. 29. El título exacto del “comentario sobre la música” que indica Soriano Fuertes es Ars musicorum 

o Commentarium musices y su año de publicación es 1495 y no 1493. 
L. 31. “Francisco de Tovar” es Francisco Tovar (?-1522), teórico y maestro de capilla. 
L. 31-32. “Martinez de Vizcargui” es Gonzalo Martínez de Bizcargui (s. XV-XVI), tratadista y 

compositor. 
L. 32. Se refiere a Juan Rodríguez de Fonseca (1451-1524), eclesiástico y político castellano, 

colaborador de los Reyes Católicos. 
L. 33. El título completo es Arte de canto llano et contrapunto et canto de órgano, con proporciones et modos, 

brevemente compuesta por Gonzalo Martínez de Bizcargui, endreçada al muy magnífico et reverendo señor don fray 
Pascual, obispo de Burgos, mi señor. 



 
L. 1. En cuanto al año de edición, existen numerosas versiones. El mismo autor indica que fue 

impresa en Burgos en 1511, existe otra fechada en el mismo lugar en 1509, y parece ser que hubo 
una tercera, publicada en Zaragoza en 1508 de la que no se conoce ningún ejemplar. 

L. 2. El título completo es Intonationes nuevamente corrigidas por el mesmo Gonzalo Martínez de Bizcargui, 
según uso de los modernos, que hoy cantan e intonan en la yglesia romana, y fue publicada en 1515 
contrariamente al 1511 que indica Soriano Fuertes. 

L. 4. “Diego de Ortiz” es Diego Ortiz (1510?-1570?), compositor, tratadista e instrumentista. 
L. 5-6. El título correcto en italiano es Glose sopra le cadenze et altre sorte de punti in la musica del violone. 

El mismo año de su publicación, 1553 y no 1533 como indica Soriano Fuertes, apareció otra 
versión en castellano con el título Tratado de glosas sobre clausulas y otros generos de puntos en la musica de 
violones. 

L. 7. Pablo III: (1468-1549) papa de 1534 a 1549, iniciador de la Contrarreforma. 
L. 7. Cristóbal de Morales: (c. 1500-1553) maestro de capilla y cantor. 
L. 25. “Piccini” es Niccolò Piccinni (1728-1800), compositor. 
L. 28. “José Zarlino” es Gioseffo Zarlino. 
L. 30. “Guido Aretino” es Guido d'Arezzo. 

 



 
L. 13-14. “Vicente Galiley” es Vicenzo Galilei (1520-1591), compositor y teórico, padre de Galileo 

Galilei. 
L. 21. “Aristoseno” es Aristóxeno. 

 



 
L. 14. Se refiere a Francisco de Salinas. 
L. 21. El título de su tratado, el cual está costituido por estos siete libros, es De musica libri septem, in 

quibus eius doctrinae veritas tam quae ad Harmoniam, quam quae ad Rhythmum pertinet, iuxta sensus ac 
rationis iudicium ostenditur et demostratur. 

L. 24. “Dydimo Alexandrino” es Dídimo de Alejandría. 
L. 32. Ambrosio de Morales: (1513-1591) humanista, historiador y arqueólogo. 

 



 
L. 8. Pablo IV: (1476-1559) papa de 1555 a 1559. 
L. 8-9. El “duque de Alba virrey de Nápoles” es Fernando Álvarez de Toledo, tercer duque de Alba 

(1507 1582), general y político, conocido como el Gran Duque de Alba. 
L. 13-14. Se refiere a la Storia critica de’ teatri antichi e moderni divisa in dieci tomi de Pietro Napoli 

Signorelli. 
L. 15. “Severo Lampillas” es Javier Lampillas. 
L. 22. “Vicente Galiley” es Vicenzo Galilei. 
L. 29. Hace alusión a Dante Alighieri. 

 



 
L. 3. “Lucas Marentio” es Luca Marenzio (1553-1599), compositor italiano. 
L. 4. “Pablo Quagliati” es Paolo Quagliati (c. 1555-1628), compositor italiano. 
L. 4-5. “Alejandro Strigio” es Alessandro Striggio (c. 1535-1529), compositor italiano. 
L. 5. Con “el príncipe de Venosa” se refiere al compositor italiano Carlo Gesualdo (c. 1650-1613). 
L. 27. El título completo es El melopeo y maestro, tractado de música theórica y práctica: en que se pone por 

extenso, lo que uno para hazerse perfecto músico ha menester saber: y por mayor facilidad, comodidad y claridad del 
lector, está repartido en XXII libros. Va tan exemplificado y claro, que cualquiera de mediana habilidad, con poco 
trabajo, alcançará esta profesión, publicado en 1613. 

 



 
L. 7-8. Francisco Andreví Castellá: (1786-1853) maestro de capilla y teórico. 
L. 24. Se refiere Cristóbal de Morales. 
L. 24. Francisco Guerrero: (1528-1599) maestro de capilla. 
L. 24. “Victoria” es Tomás Luis de Victoria (c. 1548-1611), maestro de capilla y organista. 
L. 24. “Lobo” es Alonso Lobo de Borja (c. 1555-1617), maestro de capilla. 
L. 25. Felipe III: (1578-1621) rey de España y Portugal de 1598 a 1621. 
L. 25. Con “Matías Romero” se refiere a Matheo Romero, el Maestro Capitán (c. 1575-1647), 

maestro de capilla. 
L. 26. “Ratia” es Antonio Ratia. 
L. 26. “Clavijo” es Bernardo Clavijo del Castillo (?-1626), organista y compositor. 

 



 
L. 19. Donde indica “párrofos” debería aparecer “párrafos”. 
NP L. 1.Con “Sopplementi musicali” se refiere a Sopplimenti musicali, tratado publicado en 1588. 

 



 
L. 4. “Oristan” es Oristano. 

 



 
L. 17. El título exacto es Le regole piu necessarie per l’introduttione del canto fermo, de 1609. 

 
 



 



 
 



 
 
 



 



 
L. 29. “Julio Caccini” es Giulio Caccini (1550-1618), compositor italiano. 
L. 29. Jacopo Peri: (1561-1633) compositor y cantante. 
L. 29. “Vicente Galiley” es Vicenzo Galilei. 
L. 30. El “Conde de Vernio” es Giovanni de Bardi (1534-1612), mecenas, compositor y poeta. 
L. 30. Con “Jacobo Corsi” se refiere a Jacopo Corsi (1561-1602), noble florentino y compositor. 

 



 
L. 9. Giovanni Battista Jacomelli: (c. 1550-1608) virtuoso del violín. 
L. 11. “Renuccini” es Ottavio Rinuccini. 
L. 16. “Jacobo Peri” es Jacopo Peri. 
L. 18. Con “Octavio Renuccini” se refiere de nuevo a Ottavio Rinuccini. 
L. 24. Angelo Grillo: (1557-1629) poeta italiano. 
 



 
L. 6. Soriano Fuertes denomina Historia del Quijote a lo que se conoce comúnmente como El Quijote, 

compuesto por dos partes, El ingenioso hidalgo don Quijote de la Mancha y El ingenioso hidalgo don Quijote 
de la Mancha. 

 



 
L. 19-20. “Renuccini” es Ottavio Rinuccini. 
L. 21. Sigue escribiendo “Renuccini” para aludir a Ottavio Rinuccini. 
L. 25. San Felipe Neri: (1515-1595) sacerdote y místico italiano. 
L. 27. “Mr. Bonnet” es Jacques Bonnet. 
L. 32. La representación de la Colegiata de Elche a la que se refiere es lo que se conoce como Misteri 

d’Elx. 
 



 
L. 6. “Bembo” es Pietro Bembo. 
L. 7. León X: (1475-1521) papa de 1513 a 1521, miembro de la familia Medici, mecenas de diversos 

artistas. 
L. 9. “Carlos V” es Carlos I de España y V del Sacro Imperio Romano Germánico. 
NP L. 6. Con “San Estévan” se refiere a San Esteban (?-36), protomártir del cristianismo. 
NP L. 8-9. Probablemente se trata de un error por parte de Soriano Fuertes, pues Berenguer de 

Palou (o Berenguer de Palaciolo) fue un trovador que vivió en el siglo XII y no en el XIV. 
Existieron otros trovadores con nombres similares que pueden haber ocasionado esta confusión: 
Bernat de Palaol en el s. XIV y Berenguer de Palazol en el s. XIII. 

NP L. 10. Isaac: patriarca del Antiguo Testamento, hijo de Abraham. 
NP L. 10. Se refiere al patriarca hebreo José, hijo de Jacob. 
NP L. 15. José Sol y Padrís: (1816-1855) industrial, político, abogado y periodista. 

 



 
L. 4. Con “García de Toledo” se refiere muy probablemente a García Álvarez de Toledo (1464-

1488), primer duque de Alba. Probablemente se trate de un error por parte de soriano Fuertes, 
pues el virrey de Nápoles fue Fernando Álvarez de Toledo, tercer duque de Alba. 

L. 6. Torquato Tasso: (1544-1595) poeta italiano. 
L. 15. “D. Pedro I” es Pedro I el Cruel (1334-1369), rey de Castilla y León de 1350 a 1369. 
L. 19. “D.ª Isabel de Castilla” es Isabel I la Católica. 
L. 20. “Fernando de Aragón” es Fernando II el Católico (1452-1516), rey de Aragón de 1479 a 

1516 y, con el nombre de Fernando V, rey consorte de Castilla de 1474 a 1516; esposo de la reina 
Isabel I de Castilla, por cuyo reinado conjunto sobre las dos coronas son más conocidos ambos 
como los Reyes Católicos. 

 



 
L. 4. “Octavio” es Ottavio Rinuccini. 
L. 5. Con “Octavio Renuccini” sigue refiriéndose a Ottavio Rinuccini. 
L. 9. La forma correcta es Il pastor fido. 
L. 9. Giovanni Battista Guarini: (1538-1612), poeta italiano. 
L. 10-11. “Octavio Renuccini” es de nuevo Ottavio Rinuccini. 

 



 
I L. 1. “Enrique IV de España” es Enrique IV de Castilla. 
I L. 1. Se refiere a Bartolomé Ramos de Pareja. 
I L. 1. “Juan de la Encina” es Juan del Encina. 
I L. 3. “Carlos V primero de España” es Carlos I de España y V del Sacro Imperio Romano 

Germánico. 
I L. 3. “Felipe I” es Felipe I el Hermoso. 
L. 1. Se refiere a Juan II de Castilla. 

 



 
L. 16-17. “San Estévan” es San Esteban. 
L. 23. Alfonso Carrillo de Acuña: (1410-1482) importante prelado influyente en la vida política del 

momento. 
L. 24. Con “Aranda” se refiere a Aranda de Duero. 

 



 
L. 17. Nicolás V: (1397-1455) papa de 1447 a 1455. 
L. 21. “Guido Aretino” es Guido d'Arezzo. 
L. 29. “D. Alonso el Sabio” es Alfonso X el Sabio. 

 



 
L. 3. Se refiere a Francisco de Salinas. 
L. 3. “Morales” es Cristóbal de Morales. 
L. 3. Bartolomé de Escobedo: (c. 1510-1563) cantor y compositor. 
L. 3. Con “Laso” se refiere a Orlando di Lasso (ver comentario p. 155, NP L. 19-25 y NP L. 21-22). 
L. 3. “Ortiz” es Diego Ortiz. 
L. 8. Es una incorrección señalar a “Fernando V” como el rey católico casado con Isabel I. En su 

lugar debería apuntarse Fernando II. 
NP L. 1. Juan del Encina no nació en 1468 sino en 1469. 
NP L. 2-3. “Gutierre de Toledo” es Gutierre Álvarez de Toledo (1376-1446), arzobispo de Sevilla y 

de Toledo, nombrado señor de Alba de Tormes, origen de la casa de Alba. 
NP L. 3. Gutierre y García Álvarez de Toledo no fueron hermanos, sino que este segundo era hijo 

de un sobrino de Gutierre llamado Fernando Álvarez de Toledo y Sarmiento, quien fue heredero 
y sucesor Gutierre. 

 
... 

 
 
 
 



 
 
 
 

 
 
 
 
 
 

NP L. 5. “Fadrique de Toledo” es Fadrique Álvarez de Toledo (?-1531), quien fue en realidad el 
segundo duque de Alba. Posiblemente la confusión se deba a que su padre, García Álvarez de 
Toledo, el primer duque de Alba, le fuera expedido el privilegio de la nueva titulación después de 
su muerte. 

NP L. 7-8. El “príncipe D. Juan” es Juan de Aragón (1478-1497), príncipe de Asturias y de Gerona, 
único hijo varón de los Reyes Católicos. 

NP L. 10. Fadrique Enríquez: (1334-1358) hijo de Alfonso XI de Castilla y de su amante doña 
Leonor de Guzmán. 

NP L. 10. No debemos confundir a Íñigo López de Mendoza (1438-1500) duque del Infantado con 
el poeta y político del mismo nombre, conocido como marqués de Santillana, al que alude Soriano 
Fuertes en el Tomo Tercero de la presente Historia. 

NP L. 11. Con “el príncipe D. Juan” se refiere de nuevo a Juan de Aragón. 
NP L. 17. Fadrique Enríquez de Ribera: (1476-1539) noble andaluz. 
NP L. 18. El título correcto de “Tribagia” es Trivagia o Vía sagrada de Hierusalem (1521). 
NP L. 22. Juan del Encina falleció exactamente en 1529, no en 1534 a los 65 años como indica 

Soriano Fuertes. 
NP L. 24. Orígenes del teatro español quedó inédita y fue publicada por la Real Academia de la Historia 

en 1830-1831. 
NP L. 24-25. “Leandro de Moratín” es Leandro Fernández de Moratín. 

 



 
L. 10. Se refiere a Isabel I y Fernando II, los Reyes Católicos. 

 
 



 



 
L. 17-18. “Fernando III” es Fernando III el Santo. 
L. 22. “Alonso X” es Alfonso X el Sabio. 
L. 23. “Juan de la Encina” es Juan del Encina. 
NP L. 1. Hernando del Castillo: (s. XV-XVI), poeta y librero, autor del Cancionero general (1511). 

 



 
L. 5. Con “Moratin” hace mención a Leandro Fernández de Moratín. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 
L. 1. El título correcto es Égloga de la tragicomedia de Calisto y Melibea (1513). 
L. 2. Se refiere a Pedro Manuel Jiménez de Urrea (1485-1524), poeta, prosista y dramaturgo. 
L. 3. “Aranda” es Aranda de Duero. 
L. 5. De nuevo “Moratin” es Leandro Fernández de Moratín. 

 



 
 



 
 



 
L. 25. Se refiere a Fernando II de Aragón, rey consorte de Castilla con el nombre de Fernando V, 

esposo Isabel I de Castilla, los Reyes Católicos. 
L. 26-27. “Gimenez de Cisneros” es Francisco Jiménez de Cisneros, (1436-1517) cardenal y político 

castellano más conocido como el cardenal Cisneros. 
NP L. 2. El título completo es Biblioteca de autores españoles desde la formación del lenguaje hasta nuestros 

días, colección literaria publicada entre 1846 y 1880 por Manuel Rivadeneyra. 
NP L. 4. Juan Rufo [Juan Gutiérrez]: (c. 1547-c. 1620) escritor. 

 



 
L. 1. Se refiere a Pedro Mártir de Anglería (c. 1456-1526), historiador y humanista italiano, quien 

trabajó en la corte de los Reyes Católicos, a Lucio Marineo Sículo (1460-1533), humanista, 
capellán y cronista siciliano de la corte de Fernado II de Aragón el Católico, y a Elio Antonio de 
Lebrija [Antonio Martínez de Cala e Hinojosa] (1441-1522), humanista y gramático. 

L. 1-2. Arias Barbosa: (c. 1460-1540) humanista portugués que ejerció en Salamanca. 
L. 3-4. Tomás de Torquemada: (1420-1498) religioso castellano, inquisidor general de las coronas 

de Castilla y Aragón. 
NP L. 1. El título completo es Historia de los protestantes españoles y de su persecución por Felipe II (1851), y 

su autor, Adolfo de Castro y Rossi (1823-1898), polígrafo, erudito y falsificador literario. 
NP L. 2. El título correcto es Archetypo de virtudes espejo de prelados el venerable padre, y siervo de Dios F. 

Francisco Ximenez de Cisneros (1653). 
NP L. 3. Pedro de Aranda Quintanilla y Mendoza: (s. XVII) franciscano que vivió en Roma. 

 



 
L. 11. Juana I la Loca: (1479-1555) reina de Castilla de 1504 a 1555 y de Aragón de 1516 a 1555. 

 



 
L. 10. Se refiere a Juste-Adrien-Lenoir de La Fage. 
L. 24-25. Con “Palestina” alude a Giovanni Pierluigi da Palestrina (c. 1525-1594), compositor 

italiano. 
L. 26. “Ramos” es Bartolomé Ramos de Pareja. 
L. 27. “Bartolomé Escobedo” es Bartolomé de Escobedo. 

 



 
L. 19-20. “Felipe conde de Flandes” es Felipe I el Hermoso. 

 



 
L. 6. “Adriano de Willaert” es Adrian Willaert. 
L. 15. Se refiere a Luis Guicciardini. 
L. 16. El título correcto es Descrittione di tutti i Paesi Bassi, altrimenti detti Germania inferiore. 
NP L. 3. Francisco Corselli: (1702-1778) maestro de capilla. 
NP L. 6. “Felipe I” es Felipe I el Hermoso, “Carlos V” es Carlos I de España y V del Sacro Imperio 

Romano Germánico, y Felipe V (1683-1746), rey de España de 1700 a 1746, primer monarca de la 
Casa de Borbón. 

NP L. 7. Fernando VI: (1713-1759) rey de España de 1746 a 1759. 
NP L. 12. El “cardenal Mendoza” es Pedro González de Mendoza (1428-1495), eclesiástico y 

político castellano. 
 



 
L. 15. “Juan de la Encina” es Juan del Encina. 
L. 27. “Carlos V primero de España” es Carlos I de España y V del Sacro Imperio Romano 
Germánico. 
L. 23. Gonzalo Fernández de Córdoba, el Gran Capitán: (1453-1515) militar al servicio de los Reyes 

Católicos. 
 



 
L. 12. “Bonnet” es Jacques Bonnet. 
L. 21. Jorge de Montemayor: (c. 1520-c. 1561) poeta y novelista. 
L. 21-22. Aunque es conocida como La Diana, el título completo es Los siete libros de la Diana (1559). 
NP L. 1. Es la Histoire de la Musique et de ses effets depuis son origine jusqu’à présent de Jaques Bonnet y 

Pierre Bourdelot. 
 



 
L. 23-24. Con “San Eugenio” se refiere a San Eugenio de Toledo. 
L. 25. “Alonso el Sabio” es Alfonso X el Sabio. 
L. 29-30. “Juan de la Encina” es Juan del Encina. 
L. 30. “Escobedo” es Bartolomé de Escobedo. 
L. 25. “Raimundo Lullio” es Ramon Llull [Raimundo Lulio]. 
L. 25-26. “Pedro Ciruelo” es Pedro Sánchez Ciruelo. 
L. 30. “Ortiz” es Diego Ortiz. 
L. 30. “Morales” es Cristóbal de Morales. 
L. 31. “Guerrero” es Francisco Guerrero. 

 



 
NP L. 1. El título correcto es Vida del santo padre y gran siervo de Dios el B. Francisco de Borja, tercero 

general de la Compañia de Iesus, y antes duque cuarto (1644). 
NP L. 1-2. Juan Eusebio Nieremberg: (1595-1658) escritor, teólogo, filósofo, musicógrafo y 

hagiógrafo. 
 



 
 

 



 
L. 21. Se refiere a Fernando III el Santo. 
NP L. 4. García de Loaysa y Girón: (1534-1599) eclesiástico. 

 



 
NP L. 3. Se refiere a Enrique IV de Castilla. 
NP L. 5. “Duron” es Sebastián Durón. 
NP L. 7-8. “José Torres” es José de Torres Martínez Bravo, (c. 1670-1738), maestro de capilla, 

teórico, organista, editor e impresor. 
 



 
L. 15. Diocleciano: (284-305) emperador romano. 
NP L. 3. Probablemente se refiere a Antón Martín de Dios (1500-1553), religioso y médico español. 
NP L 4. San Francisco de Paula: (c. 1416-1507) religioso italiano, fundador de la Orden de los 

Mínimos. 
 



 
L. 6-7. Con “el ilustrísimo señor Sandobal obispo de Pamplona” se refiere a Prudencio de Sandoval  

(1553-1620), historiador, obispo de Tui y de Pamplona. 
L. 17. “Guerrero” es Francisco Guerrero. 
L. 26. Luis I: (1707-1724) hijo de Felipe V y de su primera esposa, María Luisa Gabriela de Saboya, 

fue rey de España de febrero a agosto de 1724. 
L. 26. José de Nebra Blasco: (1702-1768) compositor. 
NP L. 1. El título correcto es Historia de la vida y hechos del emperador Carlos V (1604-1606). 

 



 
L. 1. Joseph Anchorena: (s. XV) compositor y maestro de infantes. 
L. 5-6. Matheo Flecha el Viejo: (1481-1553) compositor y monje carmelita. 
L. 8. Matheo Flecha el Joven: (1530-1604) poeta y compositor. 
L. 18. Pedro de la Vega: (s. XVI) maestro de capilla. 
L. 20. Álvaro de Cervantes: (s. XVI) cantor y maestro de capilla. 
NP L. 11-12. El título correcto es Divinarum Completarum Psalmi, lectio brevis, et Salve Regina, cum 

aliquibus Motetis (1581). 
NP L. 12-13. El título correcto es Las ensaladas de Flecha, maestro de capilla que fue de las serenisimas 

infantas de Castilla, recopiladas por F. Matheo Flecha su sobrino, abad de Tyhan, y capellan de las Majestades 
Caesareas, con algunas suyas y de otros authores, per el mescmo corregidas y echas estampar (1581). 

 



 
L. 1. Con “Alfonso Vieras” se refiere a Alonso de Vieras (s. XVI), maestro de capilla. 
L. 2. “Juan Espinosa” es Juan de Espinosa (s. XV-XVI), teórico y compositor. 
L. 3-4. El título completo es Tractado de principios de música práctica e theórica sin dexar ninguna cosa atrás. 
L. 4-6. El título completo es Retractaciones de los errores y falsedades que escribió Gonzalo Martínez de 

Bizcargui en su Arte de canto llano (1514). 
L. 6. “Bartolomé Escobedo” es Bartolomé de Escobedo. 
L. 9-10. Melchor Robledo: (c. 1510-1586) maestro de capilla. 
L. 15. Juan Bermudo: (c. 1510-1560?) teórico y compositor. 
L. 16. El título completo es Libro de la declaración de instrumentos musicales (1555). 
L. 17. Juan Escribano: (c. 1485-1557) cantor y compositor. 
L. 19. Rodrigo Sánchez de Arévalo: (c. 1403-1470) teórico. 
L. 21. El título completo es Speculum vitae humanae de prosperis et adversis, dulcibus et amaris ómnium 

statuum vitae mortalis, tam in statu spirituali quam temporales, publicado en 1468. 
L. 23. Diego Puerto es Diego del Puerto (s. XVI-XVII), teórico. 
 
... 
 
 
 



 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
L. 24. El título del tratado al que se refiere Soriano Fuertes con Arte de canto llano es Portus musicae 

correctus seu emendatus in quo nemo periclitabitur, el único que se conoce de este autor, centrado 
principalmente en el canto llano, aunque no de forma exclusiva y publicado en 1504. 

L. 24. Luis de Narváez: (c. 1505-c. 1549) vihuelista y compositor. 
NP L. 3. Se refiere a Francisco de Zúñiga Avellaneda y Velasco (c. 1475-1536), noble castellano. 
NP L. 4. Bernardino de Figueroa: (s. XVI) maestro de capilla. 
 
 
 
 



 
L. 2-3. El título exacto es Los seys libros del Delphin de música de cifra para tañer vihuela. 
L. 3. Diego Pisador: (c. 1509-c. 1557) vihuelista y compositor. 
L. 4-5. El título exacto del libro al que se refiere es Libro de música de vihuela, agora nuevamente compuesto 

por Diego Pisador, vezino de la ciudad de Salamanca, dirigido al muy poderoso señor don Philippe de España 
nuestro señor. No hemos encontrado en ningún sitio, ni incluso en portada de la obra, los términos 
“citharistiquae artis documenta” que apunta Soriano Fuertes. 

L. 5. “Luis Venegas” es Luis Venegas de Henestrosa (s. XVI), organista. 
L. 7-8. El título correcto es Libro de cifra nueva para tecla, harpa y vihuela, en el qual se enseñabrevemente 

cantar canto llano y canto de órgano y algunos avisos para contrapunto (1557). 
L. 8. Con “Alonso Mudarra” se refiere a Alonso Mudarra (c. 1510-1580), vihuelista y compositor. 
L. 9. Este “Tratado de música” al que hace alusión Soriano Fuertes es Tres libros de música en cifra para 

vihuela. 
 
... 
 
 
 
 



 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
L. 9-10. “Cipriano de la Huerta” es Cipriano de la Huerga (c. 1514-1560), teórico. 
L. 10-11. La obra a la que se hace mención es De ratione musicae et insturmentorum usu apud veteres 

Hebraeos. 
L. 11. Miguel de Fuenllana: (c. 1525-c. 1585) vihuelista y compositor. 
L. 12. La forma ortográfica con la que se publicó es Orphenica lyra. 
L. 12. Bartolomé de Molina: (s. XV-XVI) teórico. 
L. 13. El título completo es Arte de canto llano Lux videntis dicha, y fue publicada en 1503 y no en 1509 

como indica Soriano Fuertes. 
L. 15. El título exacto es Libro de música de vihuela de mano. Intitulado El maestro. Su fecha de 

publicación es 1536 y no 1534 como indica Soriano Fuertes en la línea anterior. 
L. 15. Francisco Gabriel Gálvez: (c. 1510-1578) maestro de capilla. 
L. 16-17. Juan Vázquez: (c. 1510-1572?) cantor y maestro de capilla. 
L. 20. Juan Durán: (s. XVI) maestro de capilla. 
L. 25. “Alfonso Ordóñez” es Alonso Ordóñez (?-1551), maestro de capilla. 
L. 25. Con “Bernardo Ribera” se refiere a Bernardino de Ribera (?-1570), maestro de capilla. 
L. 25-26. “Bernardino Figueroa” es Bernardino de Figueroa. 
L. 26. “Pedro Fernandez” es Pedro Fernández de Castilleja (c. 1487-1574), maestro de capilla. 
L. 26. Andrés de Torrentes: (?-1580) maestro de capilla. 
L. 28. Pedro Guerrero: (s. XVI) compositor. 
NP L. 1-2. El título correcto es Emendemus in melius quae ignoranter peccavimus. 
NP L. 2. “Palestina” es Giovanni Pierluigi da Palestrina. 

 



 
L. 2-3. “Palestina” es Giovanni Pierluigi da Palestrina. 
L. 6-7. “Martin de Azpilzueta” es Martín de Azpilcueta (1492-1586), intelectual, teólogo, canonista y 

economista. 
NP L. 13. “Kirquer” es Athanasius Kircher y su Musurgia universalis, sive ars magna consoni et dissoni. 
NP L. 13-14. “Sablinger” es Edmund Salminger (c. 1500-c. 1562), editor musical, profesor y líder 

reformista alemán. 
NP L. 14. Giuseppe Paolucci: (1726-1776) compositor y teórico italiano. 
NP L. 14-15. El título original es Arte pratica di contrappunto (1765). 
NP L. 32. “Juan de la Encina” es Juan del Encina. 

 



 
L. 2-3. “Enrique de Valderrabano” es Enríquez de Valderrábano (s. XVI), vihuelista. 
L. 4. El título completo es Libro de música de vihuela, intitulado Silva de Sirenas. En el qual se hallará toda 

diversidad de música. Compuesto por Enrríquez de Valderrábano. Dirigido al Illustrisimo señor don Francisco de 
Zúñiga conde de Miranda, señor de las casas de Auellenda y Baçan &c. (1547). 

L. 5. Melchor de Torres: (s. XVI) teórico y maestro de capilla. 
L. 6. El título exacto es Arte ingeniosa de música con nueva manera de auisos breves y compendiosos sobre toda la 

facultad della y fue publicado en 1544 y 1559 en Alcalá de Henares, no en 1554 como indica 
Soriano Fuertes. 

L. 6. Francisco Soto de Langa: (1534-1619) cantor pontificio, editor y compositor. 
L. 6-7. “Pedro Heredia” es Pedro de Heredia (c. 1505-c. 1554) adelantado y conquistador español. 
L. 7. “Galiley” es Vicenzo Galilei, y se refiere a su tratado de laúd Il Fronimo. 
L. 8. Con los datos que nos proporciona Soriano Fuertes probablemente se refiera a Antonio 

Calasans (?-1577), cantor bajo en la capilla pontificia de León X. 
L. 9. Pedro Ordóñez: (?-1585) maestro de capilla. 
L. 10. Francisco Bustamante: (s. XVI-XVII) maestro de capilla y organista. 
L. 18. “Vicente Galiley” es Vicenzo Galilei. 
L. 21-22. Es Le rivolucione del teatro musicale italiano de Esteban de Arteaga. 

 



 
L. 16. Antonio Ugena: (1745?-c. 1816) maestro de capilla. 
L. 22-23. El título completo es Discursos históricos-arqueológicos sobre el origen, progresos y decadencia de la 

poesía, música y baile español, acompañados de la música de los cantares y bailes provinciales españoles por varios 
profesores de música. 

 



 
I L. 5. Con “Felipe Antonio Cabezon” se refiere a Antonio de Cabezón (1510-1566), compositor y 

organista. Suponemos que estos índices que abren cada capítulo fueron elaborados por Soriano 
Fuertes con posterioridad al texto del mismo. De esta manera podemos explicar inclusión del 
nombre “Felipe” como una segunda confusión a partir de un primer error que se explica en la 
nota de la página 129 de este Tomo Segundo donde le llama “Félix”. 

I L. 7. Este “Matheo Flecha” al que hará alusión es Matheo Flecha el Joven. 
I L. 8. “Monserrat” es Montserrat. 
I L. 8-9. Con “Francisco Cómes” se refiere a Juan Bautista Comes (1582?-1643), maestro de capilla. 

En la totalidad de ocasiones en que Soriano Fuertes hace mención de éste, lo hace como 
Francisco Comes (pp. 125, 139, 230, 233) o solamente como Comes, nunca con el nombre 
correcto. 

I L. 10. Lope de Rueda: (c. 1505-1565) dramaturgo. 
I L. 14. Con “Fernando Laso” se refiere a Orlando di Lasso (ver comentario p. 155, NP L. 19-25 y 

NP 21-22). 
I L. 14. “Francisco Soriano” es Francesco Soriano (1549-1621), compositor italiano. 
L. 7. “Felipe María Rogier” es Philippe Rogier (c. 1560-1596), maestro de capilla. 
L. 11. “Espínel” es Vicente Martínez Espinel. 
L. 26. “Victoria” es Tomás Luis de Victoria. 



 
 

 



 
L. 12-17. Un ejemplo más del patriotismo desmesurado de Soriano Fuertes lo podemos apercibir 

aquí donde considera españoles diversos artistas de las más variadas procedencias: italianos, 
flamencos... 

L. 12. Juan de Herrera: (c. 1530-1597) arquitecto, matemático y geómetra español. 
L. 13. Alonso Sánchez Coello: (1531-1588) pintor de la corte de Felipe II. 
L. 14. Con “Bosco” se refiere al pintor flamenco Hieronymus Bosch, más conocido como El Bosco 

(c. 1450-1516). 
L. 15. Vicente Carducho: (c. 1576–1638) pintor y teórico español de origen italiano. 
L. 15. Con “Coello” probablemente se refiere a Claudio Coello (1642-1693), pintor. 
L. 15. Sebastián de Herrera Barnuevo: (1619-1671) pintor, escultor y arquitecto, discípulo y 

ayudante de Alonso Cano. 
L. 15. “Dominico Greco” es probablemente El Greco [Doménikos Theotokópoulos], (1541-1614) 

pintor manierista español. 
L. 16. Lucas Jordán [Luca Giordano]: (1634-1705) pintor. 
L. 16. Luisa Roldán [la Roldana]: (1656-1704) escultora hija y discípula de Pedro Roldán. 
L. 17. Leonardo da Vinci: (1452-1519) artista florentino, pintor, escultor, arquitecto, ingeniero y 

científico, uno de los grandes maestros del Renacimiento. 
 



 
NP L. 4. Se refiere al himno a San Juan Bautista. 
NP L. 5. En lugar de “gueant” debería decir “queant”. 
NP L. 14-15. El título correcto es Estudios sobre la historia de las instituciones, literatura, teatro y bellas artes 

en España. 
 



 
L. 10. Con “Félix Antonio Cabezon” se refiere a Antonio de Cabezón. El nombre de Félix es una 

confusión derivada del epitafio que está transcrito en la nota a pie de página número 1, de la 
siguiente página, la número 130. En él debería aparecer en minúscula “felix Antonius”, que 
significa “afortunado Antonio”, y por estar escrito en mayúscula lo entiende como nombre 
propio. 

L. 25. “Morales” es Cristóbal de Morales. 
L. 25-26. “Guerrero” es Francisco Guerrero. 
L. 26. “Escobedo” es Bartolomé de Escobedo. 
L. 32-33. El título completo es Obras de música para tecla, arpa y vihuela. Recopiladas y puestas en cifra por 

Hernando Cabezón (1578). 
 



 
L. 5. Como se ha indicado en una de las notas de la página anterior, debería decir “felix Antonius” 

con la primera palabra en minúscula. 
L. 7-8. Se refiere a Matheo Flecha el Joven. 

 



 
L. 18. Se refiere a Guido d'Arezzo y a su Micrologus. 

 



 
NP L. 3. Antonio Soler y Ramos: (1729-1783) maestro de capilla y organista. 

 



 
NP L. 2. Carlos II de España. 
NP L. 3. Se refiere a Juan Domingo de Haro Guzmán y Sotomayor (1640-1716), noble, militar y 

hombre de estado. 
NP L. 7. Muy probablemente con “Hace” se refiere a Hache. 

 



 
L. 1. Juana de Austria: (1535-1573) infanta española, hija menor del rey Carlos I (emperador Carlos 

V) y de Isabel de Portugal. 
L. 6. Francisca de Jesús [Isabel de Borja y Enríquez]: (1498-1557) monja clarisa escritora. 
L. 17. Santa Bárbara: (?-235) mártir y santa de la Iglesia católica. 
L. 20-21. Con “Alvarez de Baeza” se refiere a José Antonio Álvarez y Baena (1754-1799), 

historiador y biógrafo. 
L. 23. Se refiere a Matheo Flecha el Joven. 
L. 31. “Felipe María Rogier” es Philippe Rogier. 
L. 31. “Flecha” es Matheo Flecha el Joven. 
NP L. 1. El título completo es Compendio histórico, de las grandezas de la coronada villa de Madrid; corte de la 

monarquía de España (1786). 
 



 
L. 1. Matheo Flecha el Joven no fallece en 1589 sino en 1604. 
L. 9. “Babiera” es Baviera. 
L. 10. El título correcto es Misa De beata Maria. 
L. 12. Se refiere a Juste-Adrien-Lenoir de La Fage. 
L. 14 Hilarión Eslava: Lira sacro-hispana publicada entre 1852 y 1860. 
NP L. 1. “Escobedo” es Bartolomé de Escobedo. 
NP L. 2. Con “Morales” se refiere Cristóbal de Morales. 
NP L. 5-18. Los títulos correctos y completos de las ediciones que indica Soriano Fuertes son: Liber 

primus qui misas, psalmos, magnificat, ad Virginem Dei matrem, salutationes, aliaqve complectitur, de 1576. 
Aunque Venetüs apud Angelum Gardanum lo encontramos escrito en cursiva, no es una parte 
deltítulo sino el lugar de edición y nombre del editor. Cantica B. Virginis vulgo Magnificat quatuor 
vocibus una cum quatuor antiphonis beatae Virginis per annum: quae quidem, partim quinas, partim octonis 
vocibus concinuntur. Ad Michaelem Bonellum card. Alexandrinum, de 1581. Hymni totius anni secundum 
Sanctae Romanae Ecclesiae consuetudinem, qui quattuor Concinuntur vocibus, una cum quattuor Psalmis, pro 

 
... 
 
 
 



 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
   praecipuis festivitatibus, qui octo vocibus modulantur. Ad Gregorium XIII Pont. Max., de 1581. Missarum 

libri duo quae partim quatenis, partim quinis, partim senis concinuntur vocibus. Ad Philippum secundum 
Hispaniarum regem catholicum, de 1583. No se trata del liber primus como indica Soriano. Motecta 
Festorum totius anni, cum Communi Sanctorum quae partim senis, partem quinis, partem quaternis, alia octonis 
vocibus concinuntur. Ad Serenissimum Sabaudiae Ducem Carolum Emmanuelem Subalpinorum Principem 
optimum piissimum, de 1595. Missae quatuor, quinque, sex et octo vocibus concinendae, una cum Antiphonis 
asperges et vidi aquam totius anni. Liber secundus. En este caso el año de publicación es incorrecto; no 
es 1595 sino 1592. Officium Defunctorum, sex vocibus. In obitu et obsequiis Sacrae Imperatricis. Nunc primum 
in lucem aeditum, de 1605. 

NP L. 9. “Ernesto de Babiera” es Ernesto de Baviera (1554-1612), noble y religioso alemán. 
NP L 13. Gregorio XIII: (1502-1585) papa de 1572 a 1585. 
NP L. 14. “Philippum secundum” es Felipe II. 

 
 



 
L. 15. Con “el Padre Isla” se refiere a Cristóbal de Isla (1586-1651), maestro de capilla. 
L. 10. “Monserrat” es Montserrat. 
L. 12. “Monserrat” es de nuevo Montserrat. 
NP L. 1. El título correcto es Estudios sobre la historia de las instituciones, literatura, teatro y bellas artes en 

España. 
 



 
L. 11. “Joaquin de Setanti” es Joaquín Setantí (c. 1540-1617), escritor catalán. 
L. 12. Francisco de Moncada y Moncada: (1586-1635) historiador y diplomático. 
L. 21-22. “Monserrat” es Montserrat. 
L. 24. Alejandro VI: (1431?-1503) papa de 1492 a 1503 procedente de la familia Borja. 
L. 25. San Benito de Nursia: (c. 480-c. 547) patriarca de los monjes de occidente. 
L. 26-27. Con “García de Cisneros” se refiere a García Jiménez de Cisneros (1456-1510), abad de 

Montserrat, hermano del cardenal Cisneros [Francisco Jiménez de Cisneros], y no sobrino como 
apunta Soriano Fuertes. 

L. 27-28. El “cardenal Jimenez de Cisneros” es Francisco Jiménez de Cisneros, conocido como el 
cardenal Cisneros. 

L 29. “Monserrat” es de nuevo Montserrat. 
 



 
 



 
L. 10. “Francisco Comes” es Juan Bautista Comes. El único maestro de capilla de la Catedral de 

Valencia con este apellido fue Juan Bautista Comes, y además no ejerció en la segunda mitad del 
siglo XVI sino de 1613 a 1619 y posteriormente de 1632 a 1643. 

L. 12. San Juan de Ribera: (1532-1611) religioso y escritor. 
L. 31. Isabel de Valois: (1546-1568) reina de España de 1559 a 1568, tercera esposa del monarca 

Felipe II. 
 



 
L. 1. Se refiere a Matheo Flecha el Joven. 

 



 
 



 
L. 6-9. Según la mitología griega, Calíope era la musa de la poesía épica, Polimnia (no “Polimia” 

como escribe Soriano Fuertes) de la poesía sagrada, Clío de la historia, Urania de la astronomía, 
Erato de la poesía amorosa, Talía de la comedia, Euterpe de la poesía lírica y Melpómene de la 
tragedia. Falta Terpsícore musa de la música y la danza. 

L. 11. Pegaso: en la mitología griega, caballo alado, hijo de Poseidón, dios del mar. 
L. 29. Se refiere a Matheo Flecha el Joven. 
L. 32. Seguramente hace alusión a Antonio Pérez (1534-1611), estadista. 

 



 
 



 
L. 6. “Juan de la Encina” es Juan del Encina. 
L. 11-12. Existe una confusión, pues en lugar de “Alfonso el Magno” debería ser Alfonso el 

Magnánimo, pues el primero, Alfonso III el Magno, vivió entre 848 y 910 y fue rey de Asturias, 
mientras que Alfonso V el Magnánimo, rey de Aragón, vivió de 1394 a 1458. 

L. 13. Con “el rey D. Juan” se refiere a Juan II de Aragón y Navarra. 
L. 13. “Doña Juana” es Juana Enríquez (1425-1468), reina de Navarra de 1443 a 1468 y de Aragón 

de 1458 a 1468, segunda esposa de Juan II de Aragón y Navarra y madre de Fernando II el 
Católico. 

L. 17. Con el “rey D. Juan” sigue se refiere de nuevo a Juan II de Aragón y Navarra. 
L. 19. “Doña Isabel” es Isabel I la Católica. 
L. 29. Con el “Príncipe Don Felipe” quiere hacer mención de nuevo al futuro Felipe II. 
L. 30. “Calbete de Estrella” es Juan Cristóbal Calvete de Estrella (c. 1520-1593), historiador, 

humanista y poeta del Renacimiento. 
 



 
L. 22. Se refiere a El rufián dichoso (1615) de Miguel de Cervantes Saavedra. 

 



 
 



 
 



 
L. 3. “Juan de la Encina” es Juan del Encina. 
L. “Celestina” es La Celestina de Fernando de Rojas la cual se considera que se publicó por primera 

vez en 1499. 
 



 
 



 
L. 3. “Juan de la Encina” es Juan del Encina. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 
L. 3-4. Alejandro III el Magno. 
L. 22-23. Juan Navarro: (c. 1530-1580) maestro de capilla. 

 



 
 



 
L. 6. “Biblia”: libro sagrado de judíos y cristianos. 
L. 18. “Espinel” es Vicente Martínez Espinel. 
NP L. 1. Se refiere a Georges Bernard Depping (1784-1853), historiador y escritor franco-alemán, y 

a su obra Historia descriptiva de los usos y costumbres de todas las naciones: comprensiva del carácter, ceremonias, 
trajes, juegos, fiestas y supersticiones de los pueblos antiguos y modernos (1843). 

NP L. 12. Fray Mateo de Burgos: (c. 1548-1611) religioso franciscano y obispo. 
 



 
L. 31. “Francisco Soriano” es Francesco Soriano. 

 



 
L. 4-5. Se refiere a Francisco Soto de Langa. 
L. 8-9. Un nuevo ejemplo de españolismo exagerado es señalar como español al compositor italiano  

Francesco Soriano. 
L. 16-17. “Enrique duque de Suabia” es Enrique IV del Sacro Imperio Romano Germánico. 
L. 19-25. Los seis nombres distintos que apunta aquí Soriano Fuertes (“Fernando de Laso”, 

“Orlando Lassus”, “Roland Lassé”, “Roland de Latre”, “Orlando di Lasso” y “Hernando Lasso”) 
más otro aparecido anteriormente –en la página 199 del Tomo Primero cuando le llama 
“Hernando Lazo”– se refieren todos ellos a Orlando di Lasso. 

L. 21-22. En todas las citas en que Soriano Fuertes hace mención a Orlando di Lasso sostiene que 
es español o lo coloca junto a músicos españoles y ahora (pp. 155 a 157) lo va a argumentar. Es 
una ingenuidad por su parte ocasionada por el exagerado españolismo que domina su Historia de la 
música española, ya que sabemos que nació en Mons, Bélgica actualmente. 

 



 
L. 22. Pedro Laso de la Vega: (?-1554) regidor de Toledo, jefe comunero, hermano de Garcilaso de 

la Vega. 
L. 23. “Gracilaso” es Garcilaso de la Vega (1503-1536), poeta e intérprete. 
NP L. 1. Es la Historia de la vida y hechos del emperador Carlos V de Prudencio de Sandoval. 

 



 
L. 16. Fernando de las Infantas: (1534-c. 1610) compositor. 
L. 18-20. El título correcto es Plura modulationum genera quae vulgo contrapuncto appellantur, super excelso 

gregoriano cantu, omnibus musicam profintentibus utilisima y fue publicada en 1579 en lugar de 1570 que 
indica Soriano Fuertes. 

 



 
L. 3. “Pedro de Loyola Guevara” es Pedro de Guevara Loyola (s. XVI), teórico. 
L. 4-8. El título exacto es Arte de componer cantollano, y para corregir y emendar la canturia que está compuesta 

fuera de arte, quitando todas las opiniones y difficultades que hasta agora ha havido, por falta de los que le 
compusieron. 

L. 8. “Juan Matías Viana” es Matías Juan Veana, (1656-1708) maestro de capilla. Evidentemente 
Soriano Fuertes comete un error en la L. 13 de la página anterior, la número 157, al afirmar que 
estos compositores florecieron “hasta fines del siglo XVI”. 

L. 9. “Iriarte” es Tomás de Iriarte. 
L. 10. Ludovico Grossa da Viadana: (c. 1560-1627) maestro de capilla. 
L. 12. Tomás Hurtado: (1589-1659) teórico. 
L. 13. Con “Alcalá” se refiere a Alcalá de Henares. 
L. 14-15. El título exacto es De Chori ecclesiastici antiquitati necessitate et fructibus (1655). 
L. 15. Martín de Tapia: (1542?-?) teórico. 

 
... 

 
 
 



 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

L. 16-18. El título correcto es Vergel de música spiritual, speculativa y activa, del qual muchas, diversas y 
suaves flores se pueden coger, publicado en 1570 y escrito en 1559. 

L. 18. Martín Antonio del Río: (1551-1608) teólogo jesuita de origen flamenco. 
L. 20-21. El título correcto es Disquisitionum magicarum libri sex (1599-1600). 
L. 22. Diego Jiménez: (?-1563) maestro de capilla. 
L. 23-24. Francisco de Montanos: (c. 1528-c. 1592) teórico y compositor. 
L. 27. El título exacto es Arte de canto llano con entonaciones comunes de coro y altar y otras cosas diversas. 
L. 30. “Cipriano Huerta” es Cipriano de la Huerga. 
L. 31-32. La obra a la que se refiere Soriano Fuertes es De ratione musicae et insturmentorum usu apud 

veteres Hebraeos. 
L. 32-33. Ivo de Vento: (c. 1543-1575) compositor y organista de origen flamenco que ejerció en 

Alemania. 
L. 33. “Babiera” es Baviera. 

 
 
 
 



 
L. 7. Rodrigo de Ceballos: (c. 1530-1581) maestro de capilla. 
L. 10-12. Diego Ortiz: Tratado de Glosas sobre Clausulas y otros generos de puntos en la Musica de Violones, 

nuevamente puestos en luz (1553). 
L. 12. “Gerónimo de la Cueva Duran” es Jerónimo Durán de la Cueva (?-1615), maestro de capilla. 
L. 14-15. Pedro Perianez: (?-1613) maestro de capilla. 
L. 16. “Francisco Cevallos” es Francisco de Ceballos (s. XVI), maestro de capilla. 
L. 16-17. Según el musicólogo José López Calo, Francisco de Ceballos era tío de Rodrigo, no 

hermano. Concretamente era hermano de su padre, llamado Juan, cantor de la catedral de Burgos. 
Además, el padre de ambos, Francisco y Juan, también se llamaba Rodrigo y fue maestro de 
capilla. 

L. 18. “Sebastián Vivanco” es Sebastián de Vivanco (c. 1551-1622), maestro de capilla. 
L. 19. “Bartolomé Quevedo” es Bartolomé de Quevedo (c. 1510-1569), teórico y maestro de capilla. 
L. 20. “Bernardino Ribera” es Bernardino de Ribera. 
 
... 
 
 
 



 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
L. 20-21. Con “Cristobal Peñalosa” probablemente Soriano Fuertes se refiera, por lo que nos 

apunta aquí, a Francisco de Peñalosa (c. 1470-1528), compositor del cual se conocen escasos 
datos biográficos. 

L. 22. “Diego de Ortiz” es Diego Ortiz. 
L. 23. “Tomás Santa María” es Tomás de Santa María (c. 1510-1570), teórico, organista y 

compositor. 
 
 
 



 
L. 2-3. El título completo es Libro llamado Arte de tañer Fantasía, assí para Tecla como para Vihuela, y todo 

instrumento, en que se pudiere tañer a tres, y a quatro vozes, y a más. Por el qual en breve tiempo, y con poco 
trabajo, fácilmente se podria tañer Fantasia (1565). 

L. 3. Juan Francisco Cervera: (s. XVI) teórico. 
L. 4. “Alcalá” es Alcalá de Henares. 
L. 4-5. El título exacto es Arte y suma de canto llano compuesta y adornada de algunas curiosidades por Juan 

Cervera Valenciano. Dedicada a Don Philippe de Austria tercero deste nombre, príncipe de las Españas nuestro 
señor (1595). 

L. 6. “Domingo Durán” es Domingo Marcos Durán (c. 1460-c. 1529), teórico. 
L. 7-9. Existe un error en la fecha de publicación que señala Soriano Fuertes, pues Lux bella, que es 

su título original, fue publicado en 1492, y Comento sobre Lux bella en 1498. 
L. 10. “Pedro Riomonte” es Pedro Rimonte (1565-1627), maestro de capilla. 
L. 10. Baltasar Ruiz: (?-c. 1582) maestro de capilla. 
L. 16. “Bartolomé Figueroa” es Bartolomé Cairasco de Figueroa (1536-1610), poeta, dramaturgo y 

músico canario. 
 



 
L. 1-2. El título correcto es Templo militante, flos sanctorum y triumphos de sus virtudes (1602-1614). 
L. 5. “Luis Venegas de Hinestrosa” es Luis Venegas de Henestrosa. 
L. 6-7. El título correcto es Libro de cifra nueva para tecla, harpa y vihuela, en el qual se enseña brevemente 

cantar canto llano y canto de órgano y algunos avisos para contrapunto (1557). 
L. 7-8. Con “Tomás de Avila” se refiere a Tomás Luis de Victoria. 
L. 8-10. El título correcto es Motecta Festorum Totius Anni. Cum Communi Sanctorum. Quae partim senis, 

partim quinis, partim quaternis, alia octonis vocibus concinuntur. 
L. 10. Sebastián Raval: (c. 1550-1604) maestro de capilla. 
L. 14. “Soriano” es Francesco Soriano. 
L. 14. “Falcone” es Felipe Falconi (c. 1650-1738), compositor y maestro de capilla. 
L. 17. Diego del Castillo: (c. 1544-1601) compositor y organista. 
L. 23. Este “tratado de música” fue redactado entre 1610 y 1615, no llegando a publicarse por el 

fallecimiento del autor. 
 



 
I L. 7. Diego Hurtado de Mendoza: (1503-1575) diplomático, historiador, humanista y militar, poeta 

y prosista. 
L. 10. Ataúlfo: (?-415) rey visigodo de 410 a 415. 

 
 



 



 
 



 
 



 
L. 19. “Morales” es Cristóbal de Morales. 
L. 20. “Guerrero” es Francisco Guerrero (1528-1599). 
L. 20. Con “Vitoria” se refiere a Tomás Luis de Victoria. 
L. 21. Faltaría escribir una coma entre los dos nombres, pues se refiere concretamente a Giovanni 

Pierluigi da Palestrina y a Giovanni Battista Pergolesi, (1710-1736), compositor italiano. 
 



 
L. 16. En lugar de “Sacris solemne” debería decir Sacris solemniis. 
L. 16. Santo Tomás de Aquino: (1225-1274) filósofo y teólogo italiano. 
L. 17. El “P. Isla” es Cristóbal de Isla. 
L. 18. “Fr. Diego de Cádiz” es Diego José de Cádiz (1743-1801), beato franciscano. 
L. 20. Con “Severio Mattei” se refiere a Saverio Mattei (1742-1795), escritor, músico e historiador 

de la música italiano. 
 L. 20. David: (c. 1010-970 a. C.) rey de Judá e Israel. 

 



 
L. 28. Se refiere a Francisco de Montanos, Rodrigo de Ceballos y probablemente a Domingo 

Marcos Durán. 
NP L. 1. Nos remite a Juan Díaz Rengifo (1553-1615), poeta y preceptista, y a su Arte poética española 

de 1592. 
 



 
NP L. 4. El título exacto es Orphenica lyra. 
NP L. 7. Se refiere a Francisco Guerrero. 
NP L. 7. “Mateo Flecha” es Matheo Flecha el Viejo. 
NP L. 7. “Vazquez” es Juan Vázquez. 
NP L. 8. Con “Verdalot” se refiere a Philippe Deslouges Verdelot (c. 1475-c. 1552), compositor 

francés. 
NP L. 8. “Arcadet” es Arcadelt, Jacques (c. 1514-1568), compositor franco-flamenco. 
 



 
L. 23. Jean Petitot: (1607-1691) pintor de esmalte franco-suizo. 

 



 
 



 
NP L. 1. Se refiere a El melopeo y maestro… de Pedro Cerone. 

 



 
L. 23. François Guizot: (1787-1874) político e historiador francés. 

 



 
L. 11. Es el Lazarillo de Tormes, novela picaresca anónima (c. 1554). 
L. 18. Sigue refiriéndose a Diego Hurtado de Mendoza. 
L. 27. Es Francisco Cerdá y Rico (1739-1800), erudito, humanista, jurisconsulto y escritor de la 

Ilustración. 
L. 27. Se refiere a las Notas al Canto del Turia, o noticias históricas de algunos poetas y escritores del Reino de 

Valencia (1778) de Francisco Cerdá y Rico. 
 



 
L. 5-6. El año correcto de publicación es 1636, y su título exacto Libro de música de vihuela de mano. 

Intitulado El maestro. 
L. 7. “Gayangos” es Pascual Gayangos y Arce (1809-1897), historiador y orientalista. 
L. 7. “Vedia” es Enrique de Vedia y Goossens (1796-1863), historiador y diplomático. 
L. 9. Se refiere a Francisco de Salinas y a su tratado De musica libri septem, in quibus eius doctrinae veritas 

tam quae ad Harmoniam, quam quae ad Rhythmum pertinet, iuxta sensus ac rationis iudicium ostenditur et 
demostratur. 

L. 21. Juan de Borja: (1564-1628) administrador colonial español. 
L. 22. María de Austria: (1505-1558) reina de Hungría y gobernadora de los Países Bajos, hija de 

Felipe I el Hermoso y de Juana I de Castilla, y hermana de Carlos I, el emperador Carlos V. 
NP L. 1. Juan III el Piadoso: (1502-1557) rey de Portugal de 1521 a 1557. 
NP L. 2. Se refiere a la traducción de History of Spanish literature de 1849 realizada por Pascual de 

Gayangos y Enrique de Vedia, aparecida entre 1851 y 1857 y a la cual añadieron extensas notas. 
NP L. 5. George Ticknor: (1791-1871) hispanista estadounidense. 

 



 
L. 2. Se refiere a Vicente Martínez Espinel. 
L. 4-5. El título correcto es Relaciones de la vida del escudero Marcos de Obregón. 
L. 13-14. Gaspar de Torres: (s. XVII) vihuelista. 

 



 
L. 3. “Ungría” es Hungría. 
L. 7. “Anselmo de Willaert” es Adrian Willaert. 
L. 26-27. Probablemente se trate de una confusión por parte de Soriano Fuertes y donde apunta 

“Francisco Huete” quiera referirse a Diego Fernández de Huete (c. 1650-c. 1705) el cual destacó 
como arpista, compositor y escritor didáctico. Existió también un Francisco Fernández de Huete 
(c. 1675-1725) del que se conocen muy pocos datos biográficos y que fue hijo o sobrino de Diego, 
con el cual alternó y después sustituyó el puesto de arpista en la catedral de Toledo. 

L. 32. Con “Hartzembusch” se refiere a Juan Eugenio Hartzenbusch (1806-1880), dramaturgo 
romántico español. 

 



 
L. 1. Juan Pérez de Montalbán: (1602-1638) escritor. 
NP L. 1-2. Con “Fr. Lopez Feliz de Vega Carpio” continúa refiriéndose a Félix Lope de Vega y 

Carpio. 
 



 
I L. 6-7. Alejandro Girón: (s. XVII) compositor. 
I L. 7. Martín de Silva: (s. XVII) compositor. 
I L. 10-11. El título correcto es La selva sin amor. 
I L. 12. “Eduardo Lobo” es Duarte Lobo (1565?-1646), maestro de capilla portugués. 
L. 12. Con “Andrés” se refiere a Juan Andrés Morell. 

 
 
 
 
 



 
L. 34. “Alonso el Sábio” es Alfonso X el Sabio. 

 



 
L. 4. Con los siete libros de música se refiere a De musica libri septem, in quipus eius doctrinae veritas tam quae 

ad Harmoniam, quam quae ad Rhythmum pertinet, iuxta sensus ac rationis iudicium ostenditur et demostratur. 
L. 6. En  alusión a Dídimo de Alejandria, ciego como Francisco Salinas. 
L. 30-31. “El rey Dionisio” es Dionisio II el Joven. 



 
L. 27-28. Margarita de Austria: (1480-1530), gobernadora de los Países Bajos, contrajo matrimonio 

con el hijo de los Reyes Católicos, el príncipe Juan. 
L. 31. Juana de Austria: (1535-1573) infanta española, hija menor del rey Carlos I, el emperador 

Carlos V, y de Isabel de Portugal. 
 



 
L. 7. “Francisco Davila y Paez” es Francisco Dávila Páez (c. 1577-1618), maestro de capilla. 
L. 17. Gabriel Díaz Besón: (c. 1590-1638) teórico y maestro de capilla. 
L. 17-18. Pedro Martínez Vélez: (s. XVII) maestro de capilla. 
L. 18. Tomás Micieces el Menor: (1655-1718) maestro de capilla, quien no debemos confundir con 

su padre de igual nombre y apellido, también maestro de capilla. 
L. 19. Cristóbal Galán: (c. 1620-1684) maestro de capilla. 
L. 20. “Matias Juan Vaena” es Matías Juan Veana. 
L. 20-21. “Juan Bonet y Panedés” es Juan Bonet de Paredes (?-1710), maestro de capilla. 
L. 22. “José San Juan” es José de San Juan (c. 1685-c. 1747), maestro de capilla. 
L. 22. José Picañol: (c. 1700-?) maestro de capilla. 
L. 23. “Antonio Ripa” es Juan Antonio Ripa Blanque (1721-1795), maestro de capilla. 
L. 23. Manuel Mencía Tajuelo: (1731-1805) maestro de capilla. 

 
... 

 
 
 
 



 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

L. 27. Sebastián Durón: (1660-1716) organista y compositor. 
L. 27. Con “Viana” se refiere a Matías Juan Veana, el mismo que unas líneas antes ha denominado 

“Matias Juan Vaena”. 
L. 27-28. “Capitan” es Matheo Romero, el Maestro Capitán. 
L. 28. “Rodrigo” es Pedro Rodrigo (?-1750), maestro de capilla. 
L. 28. “Muelas” es Diego de las Muelas (1698-1743), maestro de capilla. 
L. 28. José Mir y Llusá: (?-1764) maestro de capilla. 
L. 28. Con “Hita” se refiere a Antonio Rodríguez de Hita (1724-1787), maestro de capilla y teórico. 
L. 28-29. “Gutierrez” es Francisco Antonio Gutiérrez García (c. 1762-1828), maestro de capilla. 
L. 29. “Balius” es Jaime Balius i Vila (1750-1822), maestro de capilla. 
L. 29. “Ducassi” es Ignacio Ducassi Ojeda (1775-1826), maestro de capilla. 

 
 
 



 
L. 12. Santa Teresa de Jesús [Santa Teresa de Ávila]: (1515-1582) religiosa, doctora de la Iglesia, 

mística y escritora. 
 



 
 



 
L. 5. Con “Juanito” sigue refiriéndose a San Juan Bautista. 
L. 13. “José Urroz” es José de Urroz (?-1727), organista. 

 



 
L. 5. Con “Matías Romero” se refiere a Matheo Romero, el Maestro Capitán. 
L. 8. “Clavijo” es Bernardo Clavijo del Castillo.  

 



 
L. 4-5. El “príncipe don Felipe” es el futuro Felipe IV. 
L. 8. Se refiere a Baltasar Porreño de Mora (1569-1639), sacerdote, humanista e historiador. 
L. 24-25. El “maestro Romero” es Matheo Romero, el Maestro Capitán. 
L. 28. La forma ortográfica correcta de “Alva” es Alba. 

 



 
L. 7-8. Santo Domingo de Guzmán: (1170-1221) religioso católico y teólogo castellano. 
L. 21. De nuevo hace alusión al futuro Felipe IV como “príncipe Felipe”. 
L. 22. Se refiere a Ana de Austria, reina de España (1549-1580), cuarta esposa y sobrina del rey 

Felipe II. 
L. 28. “Sessa” es Sesa y “Alva” es Alba. 
L. 29. “Ribadabia” es Rivadavia. 

 



 
L. 3. Felipe Domingo Victorio es el futuro Felipe IV. 
L. 6. “Juan Bautista de Acebedo” es Juan Bautista de Acevedo y Muñoz (1555-1608), religioso, 

hombre de estado, inquisidor general y presidente del Consejo de Castilla. 
L. 11. “Beltran del Cueva” es Beltrán de la Cueva (c. 1435-1492), noble, político y militar castellano. 
L. 13. Juan Hurtado de Mendoza [el Limpio]: (s. XIV) militar y político de Castilla. 
L. 16. Ruy Gómez de Silva, príncipe de Éboli: (1516-1573) consejero de Estado y confidente de 

Felipe II. 
L. 19-20. Con “la infanta doña Ana” sigue refiriéndose a Ana de Austria, reina de España. 
L. 27. Donde pone “Jarretierra” debería poner “Jarretera”. 

 



 
L. 4-5. “Fhilippus Tertius” es Felipe III. 
L. 26. “Notinghan” es Nottingham. 
 



 
L. 19. Con “Felipe y Margarita” se refiere al rey Felipe III y Margarita de Austria. 

 



 
L. 4. Se refiere de nuevo a Ana de Austria reina de España. 

 



 
NP L. 1. El título correcto de la obra de Baltasar Porreño de Mora es Dichos y hechos del señor don 

Felipe III (1723). 
 



 
L. 7-8. Con “Matías Romero” se refiere a Matheo Romero, el Maestro Capitán. 
L. 21. “Margarita Renata” es Margarita de Austria. 

 



 
L. 12. Debería aparecer “combinaciones” en lugar de “conbinaciones”. 
L. 14. Con “Motezuma” se refiere a Moctezuma II (c. 1480-1520), soberano del Imperio azteca de 

México. 
L. 14. Donde pone “Habrian” debería poner “Abrían”. 
L. 20. De nuevo “Motezuma” es Moctezuma II. 
 



 
L. 9. “Trugillo” es Trujillo. 
L. 10. Lo que Soriano Fuertes denomina “Monte mayor” es Montemor-o-Novo. 

 



 
L. 8. Se refiere a Lope García de Castro (1516-1576), licenciado en leyes y militar. 
L. 9-10. “Mon-Santo” es Monsanto. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 
L. 14. Júpiter: en la mitología romana, soberano de los dioses, hijo de Saturno, a quien derrocó, y 

originalmente dios de los fenómenos celestes. 
L. 22. “Aravia” es Arabia 
L. 24. Con “Cambaya” probablemente quiera hacer alusión a Camboya. 
L. 26. “Decan” es Decán. 
L. 29. Con “Habada” probablemente se refiere a Habra. 
L. 30. “Samatra” probablemente será Sumatra. 

 



 
L. 20. El título correcto es La selva sin amor. 
L. 23-24. El título completo es Laurel de Apolo, con otras rimas. 
L. 25. Juan Alfonso Enríquez de Cabrera y Colonna: (1600-1647) miembro del linaje de los 

Enríquez. 
NP L. 2. “Felipe é Isabel” son Felipe IV e Isabel de Borbón (1603-1644), reina de España de 1621 a 

1644, esposa de aquél. 
NP L. 4. Con “el príncipe de Gales” se refiere a Carlos I de Inglaterra (1600-1649), rey de 

Inglaterra, Escocia e Irlanda de 1625 a 1649. 
 



 
L. 2. Filis: en la mitología griega, ninfa hija Licurgo, rey de Tracia, la cual se casó con Demofonte, 

hijo de Teseo. 



 
L. 30. Dafne: en la mitología griega, ninfa hija del dios del río Peneo, de la cual se enamoró el dios 

Apolo. 
 



 
 



 
 



 
L. 15. “Bonnet” es Jacques Bonnet. 
L. 32. “Bercebu” es Belcebú, es decir, el demonio, el diablo. 
L. 32. Con Barrabás hace referencia al prisionero liberado en lugar de Jesucristo en el Nuevo 

Testamento. 
 



 
 



 
L. 9. “Eduardo Lobo” es Duarte Lobo. 
L. 22. “Lobo” es Alonso Lobo de Borja. 
NP L. 9. Con “Alonso Cobo” se refiere a Alonso Lobo de Borja. 

 



 
L. 1. Gerónimo Ayanza: (c. 1549-c. 1609) caballero. Se desconoce actualmente cualquier referencia 

a la actividad musical de este personaje que cita Lope de Vega. Incluso Barbieri apunta ya que se 
trata de un error y que no es cierto que fuera músico aunque aparezca junto a un grupo de estos. 

L. 6. Juan Blas de Castro: (c. 1561-1631) compositor, cantor y tañedor de guitarra y tiorba. 
NP L. 1. “Gerónimo Ayansa” es Gerónimo de Ayanza. 

 



 
L. 1. Agustín Durán: (1793-1862) escritor. 
L. 14. Se refiere a La Arcadia (1598) de Félix Lope de Vega y Carpio. 
L. 20. Euclides: (?-300 a. C.) matemático griego. 
L. 20. Tales de Mileto: (c. 625-c. 546 a. C.) filósofo griego. 

 



 
L. 25-26. “Shakspeare” es William Shakespeare (1564-1616), poeta y autor teatral inglés. 
L. 27. Seguramente Romey se refiere a Carlos II de Inglaterra, aunque por las fechas también pueda 

entenderse que se trate de Carlos II de España es mucho menos probable. 
L. 27. Pedro Calderón de la Barca: (1600-1681) dramaturgo y poeta. 
L. 28. John Dryden: (1631-1700), poeta, dramaturgo y crítico inglés. 
L. 30. Pietro Metastasio: (1698-1782) poeta italiano, el autor de libretos de ópera más importante 

del siglo XVIII. 
L. 31. Carlo Goldoni: (1707-1793) autor teatral italiano, considerado el fundador de la comedia 

moderna italiana. 
 



 
L. 4. Con “Astrea" se refiere a de Astrée de Honoré d’Urfé (1568-1625), escritor francés. 
L. 5. Se refiere a Ana de Austria, reina de Francia (1601-1666), hija de Felipe III, rey de España, y 

casada con Luis XIII de Francia. 
L. 5-6. Armand Jean du Plessis [cardenal de Richelieu]: (1585-1642), cardenal y político francés 

quien fomentó el absolutismo en Francia. 
L. 8. “María Teresa” es María Teresa de Austria (1638-1683), reina de Francia de 1660 a 1683, hija 

de Felipe IV y de Isabel de Borbón. 
 



 
L. 13. Se refiere a Enrique IV (1553-1610), rey de Francia de 1589 a 1610. 
L. 15. Luis XIII: (1601-1643) rey de Francia de 1610 a 1643. 

 



 
 



 
I L. 1. Antonio Teodoro Ortells: (c. 1650-1706) maestro de capilla. 
I L. 1. “Comes” es Juan Bautista Comes. 
I L. 2. El “P. Mariana” es Juan de Mariana (1536-1623), historiador y teórico. 
I L. 4. “Claudio Monteverde” es Claudio Monteverdi. 
I L. 7. Se refiere a San Isidro Labrador. 
L. 9. José Moñino, conde de Floridablanca: (1728-1808) político e intelectual, hombre clave de la 

Ilustración española. 
 



 
L. 26. “Espinel” es Vicente Martínez Espinel. 
L. 24. Jorge de Montemayor: (c. 1520-c. 1561) poeta y novelista. 
L. 25. Con “Baltasar de Alcazar” se refiere al poeta Baltasar del Alcázar (1530-1606). 

 



 
 



 
L. 1. El “Padre Mariana” es Juan de Mariana. 

 



 
L. 11. “Damon” es Damón, filósofo griego. 

 



 
L. 5. “San Gerónimo” es San Jerónimo. 

 



 
 



 
 



 
 



 
 



 
L. 22-23. El título original es De rege et regis institutione. 

 



 
 



 
NP L. 1. “Diego Saavedra Fajardo” es Diego de Saavedra Fajardo. El título completo de su obra es 

Empresas políticas o Idea de un príncipe político cristiano representada en cien empresas (1640). 
 



 
L. 13. Con “Doni” probablemente se refiere a Giovanni Battista Doni. 
L. 14. “Claudio Monteverde” es Claudio Monteverdi. 
L. 21-22. “Francisco Comes” es Juan Bautista Comes. 
NP L. 6. Historia de España, desde el tiempo primitivo hasta el presente de Charles Romey. 
NP L. 6-7. Se refiere a los Estudios sobre la historia de las instituciones, literatura, teatro y bellas artes en 

España. 
 



 
L. 12. Se refiere a Félix Ponzoa y Cebrián. 
L. 17. Con “Ariana” se refiere a L’Arianna. 

 



 
L. 25. Con “Ariana” se refiere de nuevo a L’Arianna. 
L. 30. Con “Martini” se refiere a Giovanni Battista Martini. 
L. 31. “Castil-Braze” es Castil-Blaze. 

 



 
L. 6. “Ortells” es Antonio Teodoro Ortells. 
L. 8. “Francisco Comes” es Juan Bautista Comes. 
L. 24-25. Se refiere a San Isidro Labrador. 

 



 
L. 26. Se refiere a Carlos II rey de España. 
L. 30. Alude a San Isidro Labrador. 

 



 
 



 
 

L. 33. Con “GRAN SULTANA” se refiere a La gran sultana doña Catalina de Oviedo. 
 



 
L. 8. Francisco Antonio Bances Cándamo: (1662-1704) libretista. 
L. 16. Con “Livio de Roma” se refiere a Lucio Livio Andrónico (c. 284-204 a. C.), dramaturgo y 

poeta épico romano. 
 



 
L. 8. Esquivel es Juan de Esquivel Navarro. 
NP L. 1. El título completo es Discursos sobre el arte del dançado, y sus excelencias, y primer origen, 

reprobando las acciones deshonestas (1642). 
 
 



 



 
 



 
 



 
 



 
 



 
 



 
 



 
 



 
 



 
 



 
 



 
 



 
 



 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 
 
 
 
 
 

 

















































 
 


